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Magyar-török párbajok a XYl-dik században.и.
Gabelman, német poéta, mint állítólag szem

tanú, latin versekben megírta a magyar és török 
vitézek közt 1/381. május 1-jén Korpona városa 
mellett törtön t ünnepélyes 
viadalt, melyet a költői cifrá
zatok mcllöztdvel követke
zőkben adunk. Л magyarok 
részéről jelen voltak: Dobó 
Ferenc, lévai Fáncsi bozóki 
várur; Barbarics a bakabá
nyai, llubigallo, a sclmcci 
várőrség kapitányai, mintegy 
ötszáz főnyi haddal. Л törö
kök Hont, Nógrád, Vác, Esz
tergom váraiból a magyarok 
kai egyenlő számmal a kitű
zött napra a városon kívül а 
szabad mezőn szálltak meg, 
inig a magyarok a várban a 
polgároknál szállásoltak. Más
nap Dobó Ferenc, néhány tiszt 
kíséretében, a török táborba 
lovagid, az ottani főtiszteket

, .. .. . , A carlista lázadás főhelyei: I. Bilbao,
üdvözli, előadja, hogy a párvi
adalok a szokott szabály ok sze
rint történjenek, hogy miután a magyarok és törö- | magyar bajnok oly sebet kapott, hogy a vér ruha- 
kök egymásnak kezeseket nil Ink, kezdessonok meg ját elboritá. Egy nagy török lovast, kinek feje, 

a párbajok. Mire 
a török tisztek 
jobbjaikat nyújt
ván, elfogadák a 
föltételeket, a pár
baj vágyás török 
daliák pedig Do
bóhoz és társaihoz 
nyargalván, eze
ket lovaik seré
nyéből kihúzott 
felséges toliakkal, 
bokáig érd sárga 
sarukkal és szép 
kendőkkel aján
dékozták meg. A 
párba j terét a ma
gyar és török lo
vasság közbefog* 
ja. A trombita 
mindkét, részről
fölharsog. Egy korponai lovász kiáll, s a török 
bajnok kopjarohamát ügyesen kikerülte. A máso
dik magyar bajnok pajzsába oly erővel túród ott

I a török kopjája, bogy az elesett, s már holtnak 
gondolták, de az ifjú sértetlen maradt, mert pán- 

1 célja az ellenfél vasát föl tartóztatta. A harmadik

A carlЫ a lázadás főhelyei: II. Hiscaya.

melle vértezve volt, egy magyar úgy keresztül 
döfött, hogy azonnal szörnyet balt. Utána egy 
előkelő török szintén elesett, s haldokolva nyújtó

kezét és vitéznek monda diadalmas ellenfelét. 
— Tarczi korponai kapitányt, miközben vezéri 
kötelmét teljesitné, midőn egyrészről emberei 

nek vakmerőn ütközni akaró 
szilajságát mérsékelné, más 
részről síkra kiállott bajnokait 
biztatná, egy török aga pár
bajra szólítja; Tarczi a trom
bitajelre neki rugtatva, a tö
rök arcrostélyát úgy keresz
tül döfte, hogy az aga holtan 
hullott alá.

Ezalatt hire futott, bogy a 
törökök egy magyar iljut 
elfogtak és fegyverek közt 
őrzik. Fánesi a törökökhöz 
átnyargal, s az ifjúnak kiada
tását fenyegetések közt sür
geti. A  törökök hazudozva, 
hogy az ifjú ember magától 
jött át hozzájuk, végre a fog
lyot kiadták.

Ezután egy derékig levet
kőzött magyar szólított ha
sonló módon való vívásra egy 

I törököt, s ezt legyőzte. Nagyobbszerü volt az, 
' midőn egyszerre tiz töröknek tiz magyar állt ki,

s mind a tiz török
___ _ ___ földre hullott. Egy

Ferenc nevű zö
mök kis ember 
előáll. A török 
neki vágtat, oly 
gyorsan, h o g y  
kopjája pajzsán, 
mellvértén к e - 
r e s z t ü l  t ö r  t. 
Ferenc megren
dült, de bajnokát 
újra kihívja egy 
szál kardra s úgy 
oda vágott neki, 
hogy jobbját le
szelte.

A törökök meg 
elégelték a mulat
ságot. Dobó jelt 
adot t . ;  azonnal 

I tizenkét ökröt hajtottak a táborba, s hoztak 
I kenyeret és bort, s azon a téren, hol imént küz
döttek, hol vér folyt, kezdődött a lakoma. Addig
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is, mig a sültet a nyárson forgatták, a közvitézok 
a gyepen versenyt futtattak s más játékot űztek.

Másnap a magyar s török vitézek békével, 
ki-ki a maga várába, haza oszlottak.

Horvát Miklós naplója egy másik, 1585-ben 
ugyancsak Korponán törtdnt magyar-török via
dal játdkról emlékezik, midőn 140 kopja tört, de 
csak egy ember halt meg.

1580 ben Bory Mihály, bakabáuyai kapitány, 
Ibrahim drégelyi agával a foglyok kiváltása fölött 
összetűzvén, egymást párbajra hívták ki, dacára 
annak, hogy az ily kihívást a békekötések meg- 
tilták. Ibrahim Ferhat basától, Bory Pálfi János 
főkapitánytól kért az összeütközésre engedélyt. 
Sibrik Gáspár bakabányai várnagy május 14-kére 
tűzte ki a viadal napját, melyet Pogrányi Bene
dek Korponáról, leszenyei Nagy Ferenc Léváról, 
Tliurzó György, Révai András, Dúló Gergely, 
Borbély János Újvárból, feles számú lovasokkal s 
a bányavárosi lövészek, másfelől Ibrahim száz 
néhány lovas kíséretében jelentek meg. Azonban 
Bory megtudván, hogy Ibrahim lova fékezhetlen 
szilaj és vad természetű, ezt kívánta már gyakor
lottabb lóval kicseréltetni. Ebbe meg Ibrahim 
nem akart beléegyezni, miért is a viadalintézők 
közakaratával a párbaj abbanmaradt. Midőn a 
törökök haza indultak, az érsekujvári legények 
minden szabály és becsület ellenére a törökök 
után iramodtak és őket- Pecsenicig és Semberig 
üldözték, vágták.

A  bekövetkezett tizenhét éves — 1500— 1(>0G 
— háborúk alatt s után a magyar és török vité
zek előbbi viadaljátékai megszűntek.

Különösnek fog föltűnni, hogy a mindkét rész
ről lovagias szellem а X V I. századi magyar köl- ! 
tök verseiben legkisebb kifejezést sem talált. 
Nem találjuk sem Tinódi »vala« rímekkel rakott 
verses krónikáiban, sem a valódi költői ihlettel 
bírt Balassa Bálintnál, ki pedig a Végekről irt 
énekében a vitézek vig gyöngyéletét megdalolta. 
Nézetem szerint a vallásujitás ügyei a költői szel
lemeket sokkal inkább elfoglalók, semhogy ily 
világi, előttük mindennapi dolgokat figyelemre 
méltatták volna. Csakis a X V ÍI. század második 
felében Zrínyi és Gyöngyösi fogták föl s írták le 
költőileg a magyar-török közti, örökös ellenke
zés mellett is lovagias viszonyokat.

A  magyar s török vitézek közti viadaljátékok 
a XVI-dik században annyira szokásosak voltak, 
mint jelen korunkban a tisztujitási vagy a kép
viselőválasztási viszályok. A  háromszáz év előtti 
viadal játékokban s a mostani tisztujitások s követ
választások alkalmával sem szokott föltűnni, ha
2— 300 embert megsebesítettek, tizet-tizenötöt 
agyonvertek. Es mégis tudtommal még nem akadt 
egy ily vérengző körtesverekedésnek ITomerusa? 
holott például 1843. május elején, mikor Nagy- 
Károlyban 143 csekci kortes jókor reggel bevévo 
magát a megyeház udvarára, 4000 ellenpárti kor- 
test kizárt a megyeházból s az ezrek ostroma 
közben, mig egyik fél az ostromot visszaverte, a 
másik votizált s megválasztá a maga követét, 
csakugyan megérdemelt volna egy saját epikus 
költőt.

H ő k i o  L a j o s .

Az álmot lingyd meg nekem!
Mosoly játszik szemednek tiszta tükrén,
Kebledben a kéj lázns lángja gyűl,
Üríted a mámornak poharát 
Kábul tan, öntudatlanul.
8 én bujdosom az álmok rengotegjét,
Csillngtalan, borongó éjeken . . .
—  Mi nékem ad, miben enyémnek tudlak :
Az álmot, az álmot hagyd meg nekem !

Hagyd meg nekem a szerelemnek álmát,
Ezzel szegényebb nem leszesz magad ;
Oh! lásd, nz álom drága kincse annak,
Kinek egyebe semmi sem marad;
Kinek bizalma, mint tépett vitorla 
A  tört hajón, úgy csüng az életen .. .

—  Mi nékem ad, miben enyémnek tudlak :
Az álmot, az álmot hagyd meg nekem !

Csal, vonz az é le t ; minden pillanatban 
Fogamzik bennem ogy-cgy balga hit,
Mely csüggedetlen’ fonja a jövőhöz 
Fényes, csalékony, gyöng»3 szálait;
S a hit hazug lesz, s lelkem nyugodalmát 
Oh ! mint megvenném véren, könnyeken . . .
—  Mi nékem ad, miben enyémnek tudlak :
Az álmot, az álmot hagyd meg nekem !

Az álom hií, az álom jó a szívhez,
Es oly szelíden, nyájasan beszél,
Mit szemre, szívre ujja rá borított:
Bánknak löszén a fátyol szomfedél ;
A z álom képe akkor is mosolygó,
Ha a valósig zordon, idegen .. .
—  Mi nékem ad, miben enyémnek tudlak :
Az álmot, az álmot hagyd meg nekem !

N y ik Ak  L a jo s .

A bécsi világkiállítás és и női munka.
— Orges Honimétól. —

1.

1873. tavaszán nyílik meg először Ausztriában 
a munka azon nagy verseny- és dijharca, mely 
»világkiállítás« cim alatt két évtized óta öt-hat évi 
időközökben Anglia és Franciaország fővárosai
ban rendszeresen megtartatni szokott.

E látványok ismétlése oly rövid időközökben, 
melyek alatt az ipar haladása nagyobb arányo
kat nem ölthetett és továbbá Európának mindig 
ugyanazon két pontján, a kiállítások jelentőségét 
a velük járó nagyszerű fény dacára sokan félre
ismerték, különösen pedig azok, kiknek szemei 
előtt csak az előnyök lebegtek, melyeket az ipar 
és kereskedelemre nézve közvetlenül vártak. Ez 
előnyök nem látszottak mindig arányban lenni I 
ama nagy kiadásokkal és óriási hűhóval, mikkel 
a londoni és párisi világkiállításokon találkoztunk, 
s miket most már Bécsnek is utánoznia kell, ha 
munkájának sikerét őszintén óhajtja.

A gazdag Anglia és Franciaország kétségkívül 
könnyen kitéremtlictte az ily fényűzéssel járó 
költségeket, de a szegény Ausztriának nem volna 
szabad ily roszul gazdálkodni szerény tőkéjével 
s ily nagy felelősséggel járó pazarlásokba bocsát
kozni.

Ezt és ebhez hasonló nézeteket hallottunk a 
bécsi világkiállítás eszméjének megpenditésekor. 
Lássuk, mennyiben van az illetőknek igazuk. A 
világkiállítások, hatásukat illetőleg, messze túl
terjeszkednek az ipar és kereskedés területén, és 
Anglia és Franciaországnak bizonyára más és 
sokkal fontosabb előnyöket eredményeztek a 
gyáripar fejlesztésénél, és kereskedelmüket illető
leg új piacok fölállításánál. Szent meggyőződé
sünk az, hogy ha a bécsi világkiállítás föladatának 
megfelel, Ausztria és Magyarország számára 
abból oly áldás forrása fakadand föl, mely sokban 
fölülmúlja azon hasznot, melyet a civilizáció 
magaslatán álló említett két nagy nemzet ama 
nagyszerű verseny ünnepélyekből húzott, mikkel 
a világot először megiamerteté.

Hanem lm az elvállalt föladatnak méltóan meg
akarunk felelni, a kormánynak és birodalomnak, 
valamint az összes lakosságnak tisztában kell 
lennie a céllal, melyet elérni kíván, s az eszkö
zökkel, melyekkel a célt leginkább mcgközclitni 
véli. Ez szól a nőknek is, kiknek a bécsi világ
kiállításban, mint annak szervezete mutatja, 
rendkívül becses alkalom kínálkozik azon nagy 
társadalmi kérdés fejlesztésére, mely művelődési 
korszakunkat legsajátosabban jellemzi:a nő egyen
jogúsága és függetlensége — agazdászat terén. Az 
eddigi világkiállításokat, — hatásuk borderejét 
illetőleg — még azok is félreismerték, kik életbe 
hívták, éppen úgy, mint évt zedek előtt a vasúta- 
kat. Tudjuk, hogy kezdetben a vasutakat senki 
sem tekintette egyébnek egy tökéletesebb közle
kedési eszköznél, és nem is sejtették, hogy általuk 
Európa, sőt az egész kulturvilág úgy politikai,

mint közgazdászai, társadalmi és nemzeti viszo
nyaiban egészen uj alakulásra tesz szert.

Az első világkiállítás gondolata Albert, Anglia 
jelenlegi királynője férjének agyában született. 
Célja volt a népok müiparának összesített kiállí
tása által Anglia iparának, a világ e nagyszerű 
központi gyárának uj lendületet kölcsönözni. Szá
mított az eredményekre, melyeket a különféle 
gyárak készítményeinek közvctlon szemlélete és 
összehasonlításai teremnek. Számított továbbá uj 
kereskedelmi összeköttetésekre, a termékek elő
nyös kicserélésének létrehozására a nemzőtök 
között, de mindonokfölött az angol iparba több 
müérzésnek és több müizlésnok beoltására. Az 
angol ipar, mint tudjuk, Ízlés dolgában nagyon 
soványan áll, de sőt magát az angol nemzetet 
bizonyos Ízléstelenség jellemzi, valószínűleg mert 
maga az égalj a sziliek iránti érzéket nem isfú- 
polja (ís az egyházi fanatismus és az abból folyó 
pruderie a művészet sajátképi alapját, a meztelen
nek szépészeti kultuszát tiltja, akadályozza.

Az első angol kiállítás ennek következtében a 
művészet azon alkotásait állitá előtérbe, melyek
nek nincs más céljuk, csak maguk. Mint az emberi 
munka diadalát és virágját, a világhírű kristály
palotának (ez első vas- és üvegből készült nagy
szerű épületnek) középső óriási gabonájában álli- 
tották föl. A tisztán művészi munkák mellett а 
műi par termékei foglaltak helyet, azután a töme
ges ipar gyártmányai következtek, és végre a 
nyers anyagok, melyek a palota legszélső részét 
képezék.

Szépen kigondolt és bámulatosan kivitt összképe 
volt az egész emberiség munkájának, képe annak, 
mire képes.

Egész Anglia összetódult a kristálypalota bámu
lására, és száz, meg százezrek jöttek Európából s 
a világ egyéb részeiből. Es az 1862-diki második 
angol kiállítás éppen ily látogatott volt.

London — Ritter Károly szellemdús megjegy
zése szerint — földgömbünk szárazföldi részének 
központját képezi, s centrumában fekszik azon fél
gömbnek, melyen legtöbb a szárazföld; London 
tehát, mint ilyen, kitünően alkalmas arra, hogy 
ölébe fogadja a különféle népek munkáinak gyü
mölcsét. Sehol a föld hátán másutt ennyi közle
kedési vonal össze nem csomósodik.

Ki azonban az angol ipart és kereskedést, a 
kiállítás előtt és után, s ki művészetének mai fej
lődését döbbeni álláspontjával összehasonlítja, az 
aligha fogja azt találni, hogy a látható haladás 
rendkívüli, s előbbi fejlődéshez viszonyítva meg
lepő volna.

Mily rendkívüli, mily hatalmas ellenben a hala
dás Anglia kormányzatában, népében (ís társa
dalmában, erkölcseiben és művelődésében, szóval 
kultúrájában, és e roppant haladás nagyrészt a 
kiállítások eredménye, mert nélkülük vagy egy- 
átalában nem, vagy nem ily módon s nem ily 
mérvben történi volna ez.

Bármily előnyös is Anglia helyzete kereske
delmi összeköttetéseit illetőleg, a szellemi, soci- 
alis kicserélésekre nem alkalmas, pedig a szellemi 
gazdagodáshoz ez éppen oly szükséges, mint a 
nyers termékek kicserélése az anyagihoz.

Anglia maritime elszigeteltsége folytán, kultur* 
fejlődési tekintetben egyoldaliivá, a szó szoros 
érdél méhen elszigeteltté vált. A kormány és tár
sadalom tele volt ellcnmondásokkal, különcségek
kel, zordon vonásokkal. Sőt ennek jellege oly 
nagy mértékben rátapadt minden egyes angolra, 
bogy a kontinensen megszoktuk azt már a nem
zet veleszületett sajátságának tekinteni. Prüderie, 
.egyházi fanatismus, copfos feszesség, mely a tár
salgás terén gorombaságokban nyilatkozott, egy 
politikaiing (ís társadalmilag magát túl élt orga
nizáció, mely gyors és nagyszerű reformok nél
kül borzasztó katastrófákra vezetett volna; imo, 
ez volt Anglia az első kiállítás előtt.

A  közlekedés, különösen érintkezés lehetővé 

tette, a mi lehetetlennek látszott. A kontinens esz-



m<*i, erkölcsei, vonásai gyökeret vertek Angliá
ban s már igen sokféle dolgot mint kalászt szál
lítanak hozzánk, melynek magvát mi vagy mások 
hintették el öntudatlanul.

Л politikai téren csak a household suffrage-ra 
kívánunk utalni, melyet minden bizonynyal nem 
sokára a manhood suffrage, az átalános választó
jog fog követni; továbbá az éppen nem veszé
lyes, országszerte elterjedt köztársasági klubbok, 
melyek nemes belszervezetük által valóságos 
terjesztői a haladásnak. Miután az angol alsóház 
,:H arisztokrácia két tagja: Herbert Aubernon 
cs Sir Charles Dilkc, nyilvánosan »theoretikus 
republikánusoknak« vallják magukat, azt lehet 
mondani, hogy már republikánus párt is van az 
angol parlamentben. Oly állapotok közepette, 
minőket az angol telekviszonyok teremtettek,egy 
ily párt keletkezését nem lehet eléggé megbe
csülni. Valóságos villámhárító az, mert a mezei 
munkások, melyeket most a pauperismus fojtogat 
й a kétségbeesés kerülget — tehát a nagy nyo
mor terhe alatt könnyen föllázadhatnának — 
janiét lecsillapultak és bíznak. A munkások tud
ják, hogy érdekeik képviselve vannak a parla
mentben, és nyugodtan néznek a reformok elé.

A mi a kormányzati átalakulást illeti, e tekin
tetben fölhozhatjuk, hogy a hadseregben meg
szüntették a tiszti rangok vásárolhatását, továbbá 
kilátásba van helyzve a beoltás és iskolakény- 
szer. A társadalmi haladást hirdeti azon agitáció, 
mely a nők politikai egyenjogúsítása érdekében 
történik, s melynek élén korunk egyik legnagyobb 
gondolkodó elméje, Stuart Mill áll.

Az egyházi reform terén, melyre Angliának oly 
roppant égető szüksége van, legyen elég arra 
emlékeztetni olvasóinkat, hogy azon vetés, mely
nek magvát Combé György, llucklo Tamás, Ste
wart Mill és Darwin Anglia talajában elhintették) 
a kiállítások nélkül koránsem kelt volna ki oly 
gyorsan és dúsan, s hogy továbbá az egyetemek 
máris elvesztik cgyházias jellegüket, hogy a nép
oktatás állami kötelességnek ismertetett el, hogy 
a felckezetnélkiili iskolák fölállítása elfogadtatott; 
mindez azon mozgalom és fölvilágosodás gyümöl
cse, melyet a londoni kiállítások az angol nép- 
tömegbe észrevétlenül beleszivárogtattak.

Szóval az angol nép a világkiállítások által bele
vonatott az európai kontinens nagy állandó műve
lődési proccssusába, és most csaknem organikus 
módon vesz részt abban minden irányban. De 
természetesen az áldások azon sokféleségéről, 
melyekben Anglia a kiállítások révén részesült, 
csak az alkothat magának világos fogalmat, ki 
tisztában van azzal, mi lett volna Angliából, ha 
előbbi szellemi elszigeteltségében fejlődik tovább. 
Ezer meg ezer ok szól a mellett, hogy ezen elszi
geteltség egy borzasztó társadalmi katasztrófára 
vezethetett mert egy országban sem fejlődtek a 
társadalmi törvények lassankint. élesebbé, átme
net nélkiilibbé.

A kontinensen sokáig nem hittük ezt. A kényel
mét. és szabadságot, és Anglia birtokos osztá
lyának jólétét összezavartuk a tömeg helyzeté
vel, valamint a gyöngék iránt tanúsított dölyfét. 
politikai orélynek hittük sokáig, és álszenteskedé
sében moralitást láttunk.

Csak újabban jöttünk rá, mily veszedelmesen 
magas fokig emelkedett Angliában a szegénye
dés, a hogy a mindig fenyegetőbbé alakuló mun
kásmozgalmak csak ennek sziikségképeni követ
kezményei.

Egészen más a világkiállítások hatása Páriá
ban és Franciaországban. Hanem erről jövő szá
munkban.

A ItourlMHiok és Orleansok.
THrtíiielfni mozaik.

I / /. Ifyy (jöt/ös k i n í h f ,  h it tjonosz rmbm /k sorsú unj/.
Harminc és egynéhány éve már, midőn Prágá

ban a büszke IIrndsin-palotát odahagyta cg у szá
nalomra méltó király két gyermekkel, és mene-

kültegy rettenetes ellenségtől, mely Csehországba 
tört.

A  menekülő fejedelem X. Károly, Franciaor
szág egykori királya volt, s a két gyermek, kiket 
magával v itt : a tizenhat éves bordeauxi herceg 
és nővére; az előbbit mint ötödik Henriket üdvö
zölte évek előtt Franciaország, az utóbbit »Fran
ciaország kisasszonyá«-nak nevezték. A rettene
tes ellenség pedig, mely 1836-ban Csehországban 
dúlt, a kholcra volt.

Midőn X. Károly a prágai nagy kőhidon átha
ladt, keresztet vetett a titokteljes szent Nepomuk, 
Csehország védurának öt csillaggal köritett szobra 
előtt. A rettenetes, gyorslábú kholera ellen ennek 
védelmébe ajánlotta magát.

Az öreg, szerencsétlen király, kit a francia alkot- j 
mányon elkövetett árulásnak kérlelhotlcn Neme- I 
zisc szakadatlanul üldözött, Budweisba menekült 
a két gyermekkel. A  kholera követte, sarkában 
volt, mintha meg akarná semmisíteni az egykor 
oly büszke uralkodót.

A mint Budweisba ért, e rémes kisértet ágyba 
dönté a tizenhat éves herceget, a koronáiban és 
hazátlan V. Henriket, kit egykor a fejedelmek és 
pápa mintFranciaország sEurópa gyermekét ünne
pelték. Szegényes vendéglőben kellett a kholera 
elől menekülni X. Károlynak, napokon keresztül 
egy nyomorúlt gyermek kórágyán ülni, és nézni, 
mint vivődik a fiatal élet rettenetes lázzal és 
ragálylyal.

Végre fölépült a herceg. A kholera megkegyel
mezett az életnek, mely a francia Bourbonok utolsó 
reménye. Es X. Károly kétségbeesett sietséggel 
kelt. ismét útra. El. el a ragály közeléből, mely 
már egyszer melléje települt és rettegésbe ej tó. 
A t a hegyeken, sziklákon, szünet nélkül, fáradha
tatlanul íllyriába! Köröskörül a természet óriási 
szirtlapjai. Nem ! Ezeken nem tud átjönni a ragály. 
De tud. Igen. Sőt éppen a menekülő király nyo
main érkezik oda, és pedig ugyanakkor, midőn a 
kimerült király már azt hitte, hogy szabadabban 
sóhajthat. Hiába, nincs kegyelem. Erezte, hogy 
hogy életének fonalszála szakadóban, hogy az 
ellenfél nem bocsátja ki körmei közül, s hogy a 
Nemezis véglehcletéig kérlclhetlen !

Valóban e szószegő király rettenetesen meg- 
bünhödött. Soha még büszkeség, királyi dölyf, 
pompa és fény ily nyomorúságosán, siralmasan 
nem végződött. X-ik Károly gőgteljes király
sága, mely 1825— 30-ig hetyke önérzettel istentől 
eredetinek hirdeti’* magát, mi szomorúan emberi
leg ért véget! E királyt, kit gyűlöltek és átkoz
tak, később mint szegény, elűzött megaláztatások 
alatt nyögő, síró öreget szánni kellett.. Sokkal 
borzasztóbban megbünködé családja bűneit, mint 
a nép gyűlölete valaha követelte volna a sorstól.

1830-dik év július 20-kén adta ki st.-cloudi 
kastélyában, királyi hatalmának és csalhatatlan- 
ságának önérzetében X. Károly azon rendeletét, 
mely a királyi esküvel erősített alkotmány 
nagyobb részét fölfüggesztő. Es három nap múlva 
vége volt királyságának, hadserege szétbomlott, 
dynastiája trónvesztettnek nyilváníttatott, és ö 
övéivel menekült. Augusztus ÍG-kán lépett Cher- 
bourgban angol hajóra, mely őt száműzetése 
helyére szállító., miután Franciaországban az utolsó 
reményről is letett volna.

Eh ha már menekülése alatt — látva, hogyan 
porlik szét királyi büszkesége — nagyokat nyelt 
a szerencsétlenség poharából: az, a mi rá Angolor
szágban várakozott, még keserűbb ital volt. Ven
dégszerető menhely helyett egyik megaláztatás 
a másik után érte. Anglia durvasággal, szivtele- 

1 níil gúnyolódott szerencsétlenségén.Midőn az angol 
partok felé közeledett, a nép csapatosan francia 
iiáromszinü kokárdákkal várakozott rá, azon há- 
romszinnel, mely most Franciaországé lett. a fehér 
és a liliomok helyett. A portsmuthi utcasarkok tele 
voltak ragasztva sértő kiáltványokkal; nyersebb- 
nél-nyorsebb élcek jöttek forgalomba, és a hírla
pok utálattal és megvetéssel szóltak. Az adó- és 
vám-hivatalnokok szigorúan és kíméletlenül bán
tak vele, és az angolok kárörvendő kíváncsisággal 
léptek a hajóra.

Maga az angol kormány sem volt jobb. Nem 
engedte előbb parira szállni X. Károlyt, mig le 
nem tette királyi címét. Csak Pouthicu gróf név 

I alatt adott neki menhelyet azon nemzet, melynek 
Stuartjai Vcrsaillesben oly nemes vendégszere
tetre találtak.

Tartózkodási helyül neki is a holyroodi kas
télyt jelölték ki Skóciában. A  hannoveri dynas- 
tiától nemtelen boszú volt. az elűzött Bourbonok
nak az elűzött Stuartok egykori rcsidentiáját 
ajánlani föl. De a holyroodi kastélyt, még be sem 
rendezték a királyi vendég számára. Elhagyatott, 
romlásnak indult állapotban volt, s még laká-
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lyossá sem tették. A  karszékeket por lepte, a tapé
ták rongyokban lógtak le, s az ablaktáblák közül 
alig egy-kettő ép. X IV . Lajos egykor a vendég
szeretetért esedező II. Jakab angol királyt St.- 
Germainbcn a főlépcsökázban fogadta. Senki, még 
egy szolga sem üdvözölte a menekülő Bourbono
kat az angol király nevében Holyroodban. Csak 
a várnagy várakozott rájuk, kulcsokkal kezében, 
s részvétlen, rideg arccal mutogatva a magányos 
szobákat. XTV. Lajos egy doboz aranyat helyez
tetett Stuart íróasztalára; X. Károly, kinek 
egy árva »louisd’or« sem volt tarsolyában, doboz 
helyett egy csomó számlát és executió-jelentést 
talált, melyet hitelezői bocsátottak ki, és melye
ket a britt tory-miniszterium pontosan megküldött 
volt Holyroodba. Nem állott őr a kastély előtt, s 
ha őrhelyek mellett elhaladt, nem tisztelegtek a 
volt királynak. E sokat vétkezett Bourbon-király 
megőszült fejét tömérdek gúny és gyalázkodás 
érte, melyek a szerencsétlen ember iránt felköl
ti) tték a részvétet.

Szomorú sorsának kegyetlen terhe alatt élt 
X. Károly családjával a Stuartok e rideg és sivár 
kastélyában. 1831. april 10-kén a kamara határo
zata folytán egész család jával száműzetett a fran
cia földről. Koronáját és birodalmát elvesztő, hazá
ját pedig elvették tőle. A  nyomorult rettenetesen 
meglakolt.

Iszonyú lecke rejlik e király sorsában, iszo
nyúbb, mint XVI. Lajos halálában a guillotine 
alatt.

A  restauráció e királya, ki semmit sem okult 
és semmit sem feledett, dacára, hogy szemtanúja 
volt, miként veszítő cl dynastiája két Ízben is 
trónját és hazáját, most kénytelen volt a fejedel
mek alamizsnáját igénybe venni, és nincs, hová 
fejét lehajthatná. Sem szeretet, sem haza.

Berry hercegné nem tudott elviselni hasonló 
sorsot, megszökött Holyroodból, hogy megkezdje 
kalandos szerepét a kontinensen. Most Holyrood 
még sivárabbá vált. A  csak kedvetlenül nyúj
tott angol vendégszeretet mindegyre súlyosabban 
nehezedett az elűzött királyra. Erezte, hogy nem 
élhet soká e komor kastélyban ; Anglia barátság
talan egére nem tudott jó  szívvel nézni. Mitscm 
tudott ugyan Berry hercegnő terveiről, de azért 
még mindig remélte, hogy sorsa megváltozik. Az 
Orleans-atyafiság belehelyezkedett a francia 
trónba. Ez rettenetesen bántotta X. Károlyt. Erő
sen hitte, hogy a Nemezis őket is utói fogja érni, 
és hogy ismét az ő családja váltja föl az < )rlean- 
eokat.

Franciaország minduntalan nyugtalankodott, a 
munkások, a republikánusok föllázadtak, s a nép 
elégedetlen volt a ravasz polgáritirálylyal, Lajos 
Fülöppel. Nem történhetik-e tehát meg, hogy egy 
nap az Orleansok uralma megszűnik, és — ha 
idegen fegyverek segélyével is — X. Károly 
ismét helyet foglal a trónon ?

Hiába, a királyok is csak éppen olyanok, mint 
más emberfia! Elődnek a remény emlőjén. X. 
Károly is, lesújtva, megalázva, szerette volna még 
egyszer megszorítani a szerencse kezét. íg y  Berry 
hercegnő gyermekeivel 1832-ben Hamburgon 
keresztül Berlinbe ment. Itt egy ideig a Bellcvue- 
kastélyban lakott, a kontinens első állomásán és 
az egykori szent szövetség közepette, hol vérmes 
reményei az első sebet kapták. A }»orosz udvar 
azt tanácsolta, hagyjon föl minden eredményte
len erőködéssel; udvarias, vendégszerető volt, de 
az ősz menekültet nem tekintette politikai szemé
lyiségnek. Itt érte X. Károlyt az a nagy szerencse, 
hogy egy francia táncmester az ő kocsija mel
lett futva, legitimista lelkesedéssel kurjongató: 
»V ivo Charles X ! Vive le ro i!«

X. Károly inn ui Prágába utazott, hol a Hrad- 
ein-palotát bocsátották rendelkezése alá, s hol 
azon országban élt, melynek fejedelmei a legiti
mista tendentiák iránt érzékkel bírtak és részvé
tet tanúsítottak. E kastély falai között már csa
ládjának isteni küldetéséről kezdett ismét ábrán
dozni, midőn egyszerre hire futott Berry hercegnő 
olfogatásának és érdekes állapota felfödözésénck. 
Ez tönkre tette utolsó roményét is. Tehát most 
botrány állt reménységei útjába.

Reménytelenül, megtörve érkezett Görzbe. Mór 
nem is kételkedett, hogy a rettenetes kholera, 
mely elől menekülhetni gondolt, cl ne érje és el 
ne ragadja.

— Nem sokára szokta mondani —  sírba 
tesztek egy szegény öreget!

Külsőleg még igen jó színben volt, de szive már 
és egykori büszke királyi érzülete és emberi önér
zete, mely magát millióknál nemesebbnek vélte, 
megtört. Király, hatalmas polcon álló ember volt, 
és mivé lett öreg napjaira! Elégszer óvták, figyel
meztették, hogy ne ingerelje a népet s az ország
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alkotmányát tartsa fönn sérthotlenül; de ö nem 
hallgatva a jó tanácsra, vakon önmaga idézte föl 
a veszélyeket, melyek megfoszták családját a 
tróntól és hazátlan vándorokká tették. A királyi 
dics vágy most már kiapadt leikéből, s a vén ember 
nyugalomra, magányra vágyott. Egyetlen remé
nye, hiúsága az volt, hogy ‘ Henrik * unokáját, a 
francia Bourbonok utolsó sarjadékát, oda helyez
hetné még az elvesztett trónra. »Aztán szívesen 
meghalna,« mondogatta az ősz ember magában 
nem egyszer.

X. Károly azon pillanattól kezdve, midőn köny- 
nyelmü életét abbahagyta, istenfélő és vakbuzgó 
emberré lett. Görzben a halálra készülve félnapo
kon át ott térdelt a templom hideg kövén, földre 
csüggesztett fővel hallgatva a misét. Egy Ízben 
a mise után rögtön roszul lett, de csakhamar 
magához tért, és este már helyet foglalt társasága 
körében, dacára, hogy mindenki megdöbbent lát
tára. Arcából egészen ki volt kelve, szemei lázban 
égtek, hangja szokatlanul és tompán szólt. Reg
gel óta tiz évet örcgbedett és mindenki meg volt 
győződve, hogy a halál már rátette kezét. Még 
ugyan azon éjjel kholerába esett s az orvosok 
legott lemondtak róla, és kórágyát papok állták 
körül, szakadatlanul imádkozva.

I néz Görzre alá. A  görzi érsek ment a halotti kocsi 
előtt, melyet a szolgák égő fáklyákkal vettek körül. 
Az angoulími hercog és Henrik, az elhunyt uno
kája és az elveszett korona örököse, fekete köpeny
ben követték a gyászkiséretet. Az egyik Marnes 
grófnak, a másik Chambord grófnak nevezte ma
gát. Néhány francia is jelen volt. A  szegények 
énekeltek. így  haladt föl a gyászmenet a magas 
hegy felé, mig a zárda kapuja előtt átvették a 
koporsót a forenciek s a franciák egykori királyá
nak helyet adtak sírboltjukban. A  Bourbon-csa- 
lád következő sírirattal látta el nyughelyét:

»Itt nyugszik a fenséges, igen hatalmas és igen 
kitűnő fejedelem X. Károly, az isten kegyelméből 
Franciaország és Navnrra királya. Meghalt Görz- 
bcn, 1836. nov. 6-án. Élt 78 évet és 28 napot.«

1862. július 2 2 -én halt meg, mint száműzött 
szintén Ausztriában a Napolcon-dynastia örököse, 
a reichstadti herceg, más néven II. Napoleon, és 
Ausztriában maradt X. Károly halála után a 
Bourbon dynastia örököse, Chambord gróf (V. 
Henrik) mint száműzött, nevelés végett.

Csukássi JÓZSKK.

dől egyébbre, mint a rablásra, fosztogatásra. 
Innen van aztán, hogy e minden tekintetben any- 
nyira sajátságos fölkelés oly huzamosan tart. A 
bandák ugyanis gondosan kerülik mindenütt a 
katonaságot, s ha megszorittatnak, szétszaladnak 
hogy bizonyos kitűzött helyen ismét összejöjje
nek; ezek aztán nem is engedelmeskednek semmi 
parancsszónak, nem is tartanak az igazi carlisták 
kis zömével, de bebarangolják széltében-hosszá- 
ban az északi részeket.

Serrano tábornagy a megvert earlistákkal oly 
egyezményt kötött, mely az országban átalános é.s 
mély megbotránkozást keltett. A tábornagy elfoj
totta a lázadást я a lázadókat fegyverletételre 
bírta. De igen sajátságos módon: a lázadók tiszt
jei nemcsak föltétien kegyelmet nyertek, hanem 
azon ranggal, melyet Don Carlostól kaptak, a 
spanyol hadseregbe is fölvétettek. Ez a tisztikar 
kebelében rendkívüli elkeseredést keltett. A kép
viselők interpellációt intéztek a kormányhoz, 
melynek legtöbb tagja szintén roszalja Serrano 
eljárását. A  megbotránkozás oly átalános, hogy 
Serrano megfósztatott a hadsereg főparancsnok
ságától s Madridba hivatott, hogy igazolja magát.

Lcgkovésbbé sem csodálkozhatni, hogy Serrano 
eljárása oly mozgalmat keltett az országban. Az,

Л svájci népszavazás május 1‘2-én az alkotmány megváltoztatása fölött.

Latil bibornok adta rá az utolsó kenetet. Ez 
volt azon jezsuita, ki Lambrusini nuntiussal a 
királyt mindazon reactionárius lépésekre rávette, 
melyek öt végre trónjától és hazájától három nap 
alatt megfoszták. Ez volt X. Károly gonosz szel
leme, ki még utolsó pillanatában sem távozott 
oldala mellől. A többiek mind elhagyták. A hal
dokló király csak nagy nehezen tudott még kór
ágyán kifelé fordulni, s miután unokáit, a bor 
deaux-i herceget és ennek nővérét megáldotta, 
reszkető hangon igy szólott:

— Isten veletek, kedves gyermekeim ! Marad
jatok meg az igaz úton, gondoljatok néha rám s 
imádkozzatok érettem.

Egy óra múlva kiszenvedett. Az angoulémi her
ceg, a király fia, kit egykor dauphinnek (trónörö
kös) hívtak, zárta le szemeit. A gyermekek körűié 
térdeltek és sírtak; az ágy fejénél a bibornok tér
delt és imádkozott; nehány szolga az ajtóban 
ugyanezt tette.

Három naj) múlva a holttestet a görzi kastély
ból sírboltba szállítók, nem St.-Dcnisbe, a francia 
királyok halotti csarnokába, moly üresen áll, mióta 
az 1793-diki forradalom az ott pihenő királyok 
hamvait szétszórta, hanem a greifenborgi foronc- 
szcrzetbeliek klastromába, mely szédítő magasból

A carlista-lá/adás vége.
A spanyol fölkelés színhelye az ország északi 

része volt, s ott székelt a forradalmi ügynökség, 
hol egyrészt Franciaország, másrészt a tenger és 
Portugália közt meglehetős védve voltak, és szo- 
rongattatás esetében a tengerre lehetett menő 
kíilni. A carlista mozgalmak harminc év óta min
dig innen indultak meg.

A carlisták ügynököket tartanak Spanyolor
szág északi részén, kik a nép előtt minden fönálló 
kormányt a legbccstelonebb módon szidnak. Itt 
gyárak és bányamunkások vannak, s a lázongás 
legelőször úgy kezdődik, hogy a munkásokat 
magasabb bérek követelésére izgatják mindaddig, 
mig végre félbenhagyják a munkát; aztán pénzt 
osztanak szét köztük, s fegyverrel látják el. Ily 
módon minden feltűnés nélkül 4— 0000 embert is 
hamar egy csoportba gyűjthetnek. A jelenlegi 
carlista mozgalom szintén igy kezdődött.

A lázadók ellen kiküldött Serrano tábornagy 
nehezen tudta elfojtani a zendülést, a min nem is 
csodálkozhatunk. Don Carlos ügye inkább ürügy, 
mint cél a fölkelésre, s száz fölkelő közül alig van 
harmincnak politikai meggyőződése s a nagy 
tömeg keveset törődve Don Carlossal, nem gon-

hogy a lázadókat pénzzel bírták a fegyverleté
telre, hogy vagyonuk és személyük bántatlansága 
biztosíttatott, másutt is nem egyszer megtörtént s 
a viszonyok szerint teljesen indokolható is. Így 
tett például Hodich tábornok a Boccha di Oattaro 
vidék föllázadt lakosaival; pénzzel vette meg 
töltik fegyvereiket s amnestiát szerzett számukra. 
De az körülbelül hallatlan a történelemben, hogy 
egy zendülés vezetői a diadalmas hadseregbe 
azon ranggal vétessenek föl, a melyet mint láza
dók talán önkényesen tulajdonítanak maguknak. 
Az ilyen elemek átplántálása a hadseregbe nem
csak sérti a tisztikar becsületérzését, hanem magát 
a hadsereget is megrontani képes.

A kortesgyülés elvetette ugyan a Serrano ellen 
beadott hizaimatlans igi nyilatkozatot, de az általa 
kötött alku minden pontját aligha szentesítik

A lázadásra vonatkozólag ma ismét két képet 
közlünk, melyek a zendülés alatt legtöbbet emle
getett két helyet ábrázolják. Egyik a tengerparti 
Bilbao, hol a föl kelők hadi ere je első Ízben ösz- 
pontosult, s hol az első jelentékenyebb vereséget 
szenvedték, s hol Serrano az alkudozásokat foly
tatta és megkötötte. A másik Biscaya hol a for
radalmi bizottmány tartózkodott.

I A lázadás leginkább a baszkok közt volt eltér-
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jedve- Ez az éjszaki hegyi tartományok fő nép
törzse, a régi ibériaiak ivadéka sjelenleg50'),OőO 
főnyi tömeget képeznek.

A svájci alkotmány módosításának 
meghiúsulta.

Д november 7-kén megnyílt svájci szövetség
tanács mindjárt az ülések elején oly fontos kér
dést tárgyalt, minő 1848 óta nem került szőnyegre. 
Az 1848-iki foederalis alkotmány tizenkét alap- 
cikkének megváltoztatásával foglalkozott, hogy 
azokat ccntralistikusabb formába öntse. E módo
sítás által a kantonok ímegyék) önkormányzati 
hatásköréből némely jogokat a központi kormány
zatba óhajtottak belevonni, s ekkép nagy ellen
zék támadt magában a szövetségtanácsban is, (is 
még nagyobb a nép közt (pedig Svájcban valódi 
tényező a nép a referendum által) s kétségesnek 
látszott, hogy ha a szövetségtanácsban el is fogad
ják a módosítást, a kantonok és a nép szavazata 
hozzájárul-e ?

Brunner szövetségi elnök terjeszté elő a módosí
tásokat, melyeket ő igy jellemzett: Az 1848-iki esz
tendő egy államszövetség ódon épületének rom-

kül vethettük a kereskedést és a forgalmi jogot 
huszonöt különböző törvényhozás alá, ma már 
azonban ez többé lehetetlen. Ugyanez áll a letele
pült svájciak jogáról is, kiket íiosszas Svájcban 
tartózkodásuk dacára is ki lehet űzni, mihelyt elsze
gényednek ; állandó tűzhelyt kell biztosítanunk 
minden svájci polgár számára mindenütt, a hol neki 
letelepülni tetszik. A svájci szövetség föladata 
továbbá foglalkozni a hitfelekezeti és vallássza
badsággal, még pedig az egyház kebelében leg
újabban fölmerült események következtében a 
legnagyobb szilárdsággal és tapintattal. Brunner 
kiemelte még a nép közvetlen befolyását a tör
vényhozásra. A tanácsnak szerinte főkép itt kell 
igyekeznie, hogy egyetértésre juthasson, ha nem 
akarja, miszerint egész munkálkodása füstbe men
jen. Igaz, hogy a referendum (népszavazás) mellett 
némely haladás lassúbb léptekkel fog történni, de 
a nép behatóbban foglalkozand, mint eddig, a 
szövetségi ügyekkel.

Az uj alkotmány főelve volt, hogy a kantonok 
j joga az állam joga legyen. A 48-diki alkotmány 
j szerint a kantonok souverainitási jogot gyakorolnak 
I a nép referenduma mellett, mig a módosított alkot- 
mány a kantonok hatalmát úgy akarta gyöngi- 

i toni, hogy a szövetségtanács mellett közvetlenül

védeni a szövetségesek szabadságát és jogait s 
növelni közös jólétüket.

3. Л  kantonok souverainok, a mennyiben sou- 
verainitá8iikat a szövetséges alkotmány nem kor
látolja, és mint ilyenek gyakorolják mindazon 
jogokat, melyek nincsenek a szövetséges hata
lomra átruházva.

4. A törvény előtt minden svájci egyenlő. Svájc
ban nincsenek sem alattvalók, sem helyi, szüle
tési, személyes avagy családi kiváltságok.

5. A  szövetség biztosítja a kantonoknak terü
letüket, souverainitásukat a 3. §. által megállapí
tott korlátok között, alkotmányukat, a szabadsá
got és a népjogot, a polgárok alkotmányos jogát, 
valamint azon jogokat és attribútumokat, melye
ket a nép a hatóságokra ruházott.

I). Ennélfogva a kantonok kötelesek alkotmá
nyuk garantiáját követelni a szövetségtől, mely 
garantia megadatik, ha a) ez alkotmányok nem 
tartalmaznak semmit, a mi a szövetségi alkot
mánynyal ellentétben állana; b) ha ez alkotmányok 
biztosítják a politikai jogok gyakorlatát; republi
kánus, képviseleti vagy demokratikus formák 
után ; c) ha ez alkotmányokat a nép elfogadta s 
ha a polgárok többségének kivánatára revideál
hatok.

Haj m ii  li.

jaihól szövetséges államot látott kiemelkedni heves 
belrázkódtatás után, mig a j<‘lcn revisionalis moz
galom a higgadtság és a meggondolás kinyoma
tát hordja magán. E körülmény sokakban azon 
hiedelmet kelti, hogy a szándéklott revisió nem is 
fekszik a svájci nép valódi szükségletében. A jel
leg különbözősége itt azonban az elérendő cél 
különbözőségén alapszik és az eszközökében, 
melyek murik elérésére alkalmaztatunk. Nem 
arról van szó, mint volt I8 |8-ban, hogy uj épüle
tét emeljünk, de hogy a fönnálló alkotmányt ösz- 
hangba hozzuk korunk szükségleteivel. A mi pedig 
az eszközöket illeti, 1848-ban lehetetlen volt a 
revisió előlegen összeütközés nélkül a múltak es a 
modern idők között. Most az alkotmányban is 
békés és szabatos revisionális processust veszünk 
észre. Ha a svájci nép nem gyakorolt erősebb 
nyomást mindekkoráig ez értelemben, onnan van, 
mert teljesen bízik a szövetségtanácsban, hogy 
határozottan kezébe veszi az ügyet s azt kellő 
eredményre is vezeti. Ha azonban а пер о vára
kozásában csalatkoznék, bizalmatlanság szállana 
,m‘g a hatóságok irányában, mely minden hala
dást (dőlne. Ez azonban nem következik be, mert 
lx я'/.övetségtanáes be fogja látni a kor szükségle
t t .  1818-ban még minden nagyobb hátrány nél-

a nép állt volna, mely a szövetségtanács által 
hozott főbb törvényeket szavazata által szentesíti. 
Ekkép — a demokratikus jelleg föntartása ked- 
v,.ért — nemcsak az alkotmánykérdésekben, de 
sok más kérdésben is szavazott volna a nép a 
kantonok mellőzésével is.

Az uj alkormány a kantonok fenhatósága alól 
ki akarta vonni, és a szövetségtanácsra bizni a 
katonaság, az igazságszolgáltatás és a tanügy 
fölötti rendelkezést.

A szövetségtanács elfogadta a módosítást. 
Ekkor került a kantonok küldötteiből álló rendi 
tanács és az átalános népszavazat elé. A népsza- j 
vazás máj. U-kén történt meg, s ‘.Ю00 szótöbbség- 
"vl szavaztak ellene; a kantonok is elvetették tizen
három szavazattal kilenc ellenében.

Az igv főn maradt 1848-diki alkotmány főpont
jait érdekesnek tartjuk ez alkalomból megismer
tetni, miután közéletünkben igen sokszor történik 
hivatkozás e szabadelvű institution!.

1. A Svájc jelen szövetség alapján egyesült 22 
souvorain kantonának lakosai együttesen képe
zik a svájci szövetséget.

2  a  szövetség célja biztosítani a hazát a kül
föld ellen, föntartani a belbékét és rendet, meg-

т. Minden külön szövetség s minden politikai 
természetit szerződés a kantonok közt tiltva van. 
Ellenben joguk van a kantonoknak egyezményre 
lépni egymás között törvényhozási, közigazgatási 
és igazságszolgáltatási ügyekben; ezt azonban 
tudat.niok kell a szövetségi hatósággal, a mely — ha 
ez egyezmények olyasmit tartalmaznak, a mi a 
szövetségbe, vagy a többi kantonok jogaiba ütköz
nek — föl van hatalmazva azoknak érvényesíté
sét megátolni. Ellenkező esetben az egyezkedő 
kantonok fel vannak hatalmazva azoknak érvé
nyesítése végett a szövetségi hatóságok közremű
ködését reklamálni.

8. Csak a szövetségnek áll jogában háborút 
üzenni és békét kötni, valamint a külhatalmakkal 
szövetségre lépni, szerződni, kiválóan vám- és 
keresk. ügyekben.

II. Mindamellett joguk van a kantonoknak szer
ződni a külföldd d nemzetgazdasági, szomszédi és 
rendőri ügyekben, de mely szerződések semmi 

j olyat nem tartalmazhatnak, a mi a szövetséggel 
, vagy a többi kantonok jogaival ellenkeznék.

10. A hivatalos összeköttetések a kantonok és 
a külhatalinak vagy azok képviselői közt a szöv. 
tanács utján történnek. Mindazáltal a kantonok 

! közvetlenül is levelezhetnek valamely külállam
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alsóbbrendű hatóságával, a midőn a megelőző 
§-ban fölsorolt dolgokról van szó.

11. Katonai kapituláció nem köthető.
10. A  szöv. hatóságok tagjai, a szövotsóg kato

nai s polgári functionáriusai s a szövetségi képvi
selők és biztosok nem fogadhatnak el bármely 
külhatalmaeságtól nyugdijakat, fizetést, címeket, 
ajándékokat vagy rendjeleket. Ha pedig már 
ilyenek birtokában lennének, azokról hivatalban 
lételük idejére le kell mondaniok. Az alsóbbrendű 
hivatalnokokat azonban felhatalmazhatja a szövet
ség nyugdijak elfogadására.

Bayreuth mint a Wagncr-zeiie met
ropolisa.

Egy kis bajor város látképét tünteti föl egyik 
képünk. E város nevét csak nehány hét óta hall
juk gyakrabban emlegetni, mígnem a fefolyt 
utolsó napokban már sűrűn is hallottuk azt, s lap
jaink közelebb terjedelmes levelekben közölték 
azon művészi mozgalmat, melynek e kis, csöndes 
város május 22-én tanúja volt. E művészi mozga
lom a Wagner-kultuszszal van kapcsolatban. Mi 
érdekesnek tartjuk fölemlíteni két okból. Először, 
mert Wagner operái a magyar közönségnek is 
kedvencei, másodszor pedig azért, mert a jó pél
dát szeretjük utánzásul fölállítani, még akkor is, 
ha szégyenkezni kell miatta. A  példát kivált a 
magyar főváros számára állítjuk föl, mely oly 
hallatlan közönynyel viseltetik azon nagy hord
erejű mozgalommal szemközt, melynek célja : nép
színházát adni az ország fővárosának. A  1 .5 ,0(10 
lakosságú Bayreuth — melynek nemzetisége pedig 
nincs úgy nyomva, mint, Budapesten a magyarság 
— csupán művelődési lelkesüléstől hevítve, egy 
színház alapkövének letételét ünnepelte máj. 2 2 -én.

E színház egyetlen lesz a maga nemében, s 
bizonynyal nevezetes befolyást gyakorolnod az 
összes színpadokra, azok berendezésére és az elő
adás modorára. Wagner Bikhárdé az eszme s ö 
vitte ki, hogy a német földnek mintaszinháza 
legyen.

Ismeretes az uj irány, melynek útját, Wagner 
törte meg a dalmüköltészet terén, s melyet »jövő 
zenéjé«-nck neveznek. Gazdag fantáziája, geniá- 
lis tehetsége a hangszerelésnél s a költői erő, 
mely müveiben nyilvánul, éppen annyi barátot 
szereztek neki, mint ellenséget azok közt, kik a 
zene fejlődését a német mesterek költészetében 
már a Iegelsőbb fokon vélik.

Wagner mint reformátor tűnt föl a dalmüköl
tészet terén, ki legelőször is azon zenei kacérko
dás ellen kelt ki, mely abból állt, hogy a dalmű
vek egy nagy része ugyanegy vagy hosszú 
áriákból állt, s a színpadon folyó egészen ellen
kező cselekvények egyforma dallamok által negé- 
lyezték az érzületet. Wagner a drámai stylsze- 
rüséget kereste, s azt mondá, hogy ha a zenét 
jogosítottnak ismerjük el cselekvények kísé
retéül, öszlmngzatba is kell hozni mind a kettőt 
s a zenében lehetőleg visszatükrözni a helyzetet. 
Vagyis más szóval: a dalmüköltészetet lelietlen 
úgy fejleszteni, hogy Norma ugyanazt az áriát 
énekelje örökké, midőn megbocsát Severnek, mint 
a melyet Sever énekelt, mikor bocsánatot esdett.

Wagner az erőteljesség kifejtésére nagy khóru- 
sokat is alkalmaz, s a zenekart rendkívüli mér
tékben igénybe veszi. Továbbá a zonefostésre 
kiválólag a regényest, a mondaszerfit tartván 
alkalmasnak színpadok számára, a kiállítások vál
tozatosságát is fölhasználja. Mindezek oly dolgok, 
melyek az előadási hely uj berendezését tették 
szükségessé. Dalműveiben az énekesek játéka 
szintén életszükség lévén, az operák előadási styl- 
jén, (mely eddig bizonyos chablonszerü gcstusok- 
ban nyilvánult) ismét nagy átváltozást igényel. 
Wagner többször szólt ezekről s azt is fölemlítő, 
hogy az illúziónak mily hátrányára van, midőn a 
zenekar egyes tagjait, látjuk, a mint teleképpel 
fújják a trombitát, s kipkednek-kapkodnak a 
húrok után. О a zenekart a közönség elöl födött 
helyen óhajtja elhelyezni.

Ez elvekből kiindulva született meg cgyminta- 
szinház eszméje, hol koron kint oly előadásokat 
rendezzenek a legkitűnőbb művészi erőkkel, 
melyek aztán irányadók legyenek. Л  terv szerint 
az előadásokat mindig oly időben tartják, midőn 
a nagy színházak szünetelnek, s a művészeknek 
lehetséges, hogy vagy közreműködjenek, vagy 
nézőkként szerepeljenek. A mintaszinház idénye a 
mogkivántató próbákkal együtt körülbelül hat 
hétre van szabva. Az eszme kivitelére Wagner 
minden befolyását — a mivel csak a művészi világ
iján bir —  fölhasználta, és nem siker nélkül. A  
zenészeli körökben Wngner-cgyletek alakultak

melyek részvényeket vettek, s azt is célul tűzték 
ki, hogy a mintaelőadásokra egy-cgy szakértőt 
is kiküldőnek, hogy az ottani tanulságok applicál- 
hatók legyenek minél távolabbi helyeken is. Ily 
Wagner-egylet Pesten szintén alakult.

Wagner tavaly egy röpiratban fejtegette »Nibe
lung«-jai szinreliozatalának lehetőséget, melyben 
a kivitel módjait is elősorolja. Ugyané röpiratban 
mondja, hogy nemcsak az ö müvei számára épül 
a színház, hanem az egész világnak. A színház 
ugyan az ő müvével fog megnyittatni, később 
azonban pályázatokat hirdetnek a legjobb zene
dráma megírására. A  díj az lesz, hogy a mii oly 
előadásban részosülend, minőben semmiféle jelen
legi színházban nem részesülhetne.

Az eszme a kellő pártfogással találkozván, 
Wagner május 22-dikéro Bayreuthba hívta meg 
a zenészeket az alapkő letételének ünnepélyére, 
egyszersmind kitűnő előadó művészeket is hivott 
meg, hogy az ünnepélyen Beethoven hatalmas 
»IX . symphoniáját« a nagy műhöz méltókig 
adhassák elő. E meghívások folytán tehát igen 
sokan siettek Bayreuthba, hol az alapkő letétele 
csakugyan meg is történt.

E célra Bayreuth hatósága ingyen-telket aján
dékozott a városon kívül (tájképünk előterén van 
c hely) egy emclkodett ponton, honnan igen szép 
kilátás nyílik, s hol az épület fölállítása legcélsze
rűbbnek mutatkozott. Az építészek is ingyen vál
lalkoztak a munkálatok vezetésére.

Bayreuth régi német város, csöndes és csinos. 
Vannak díszes épületei, szép téréi, melyok egyikét 
Jean Paul szobra ékíti, másikon pedig nagy 
művészettel készített nyilvános kút fölött Korosz
tály Ernő őrgróf lovagszobra áll. A baureuthi 
temetőben nyugszik Jean Paul is. Van igen szép 
színháza, melyet Frigyes őrgróf építtetett.

A csöndes városnak egykor zajosabb napjai is 
voltak, midőn 1603-ban Korosztály őrgróf .ide 
tette át székhelyét Culmbachból s itt tartotta 
udvarát. 1791-ben azonban az őrgrófság Porosz- 
ország kormányzása alá jutott, majd Bonaparte 
hadjárata alatt franciák tanyáztak benne, rnig- 
ncm 181('-ben Bajorországban csatolták, s most 
csak vidéki város.

Most ismét egy kis élet-zaj vár rá akkor, midőn 
a minta-szinházban előadások lesznek, s a művész 
világ oda küldi képviselőit. A színház 1874-ben 
fog megnyílni.

Korunk közlekedési eszközei.
Száz éve már, hogy James Cook első útját a 

a föld körül megtette. Ámbár ezen hajózási kisér- 
let nem volt már hallatlan, sőt ellenkezőleg akko
riban igen divatos vala a föld körülhajózása, 
mégis megbámulták azokat, kik e nagy utat meg
tették. Brchm újabb számítása szerint a múlt év 
óta lehetséges — Angliából elindulva •— Pórison, 
Brindisin, Alexandrián, Point de Galle-n (Ceylon), 
Wellingtonon (Ausztrália) és Panamán keresztül 
104 nap alatt Southamptonba visszaérni. Es ez 
utazás vasúton és gőzhajón megjárva, a második 
helyen 1740, az első helyen 1850 tallérnál többe 
nem kerül.

Columbus — a kanári szigeteken töltött időt 
leszámítva 44 nap alatt járta meg első útját 
Amerikában. Humboldt Sándor útja is igénybe 
vett 41 napot. A vitorlahajók gyorsasága tehát 
nem igen növekedett az utolsó három században, 
(is ha legújabb időben hosszú tengeri utakon a 
vitorlahajók napokat, sőt heteket kíméltek meg, ezt 
Maury vitorlaszabályainak köszönhetik, melyek 
metereologiai vizsgálatok alapján a legelőnyösebb 
vitorlautakat megjelölik.

Egy Southamptonból New- Yorkba járó vitorla
hajó útja mégis mindig eltart 52 napig, inig egy 
gőzhajó ugyanezt az utat 1 2  nap alatt teszi meg. 
Á  vitorlahajók Anglia és a jó-reménység foka 
között 62 nap, a gőzhajók 34 ; Anglia és Kalkutta 
között a vitorlahajók 1 1 0 — 1 1 1  a gőzhajók 68 
nap alatt közlekednek.

A figyelmes olvasó azonnal észreveszi, hogy 
minél hosszabb az út, annál csekélyebb a gőzhajó 
előnye a vitorlahajó ellenében a gyorsaságra. Es ez 
igen természetes. A vitorlahajó a kikötőt elhagy
ván, gyakran nem lát partot, mig célját el nem 
éri. A gőzhajónak, mert szénkészletét csakhamar 
elfogyasztja, háromszor-négyszor, sőt ötször is ki 
kell kötnie, és e végett gyakran kerüléseket kell 
csinálnia, és a szénberakodás által is veszt időt. 
Harminc év előtt mind Angliában, mind Ameri
kában kétkedtek, hogy lehetséges legyen keresztül 
járni az atlanti óceánon gőzhajóval. A »Savannah« 
nevű kis hajó ugyan már 1 * 19-ben megtette ez 
utat 26 nap alatt, azonban csak felerészben lévén

gőzhajó, e kísérletnek semmi értéke som volt. 
Csak 1828-dik év april havában kezdették meg a 
»Sirius« és a »Great Western« a gőzhajói utat 
az atlanti óceánon át. Hogy miért kételkedtek 
azon, mikép gőzhajóval ez utat meg lehetne tenni, 
kiviláglik a következőkből. Nem is említve azt 
hogy napjainkban a gőzhajók gépeik szerkeze
ténél fogva sokkal kevesebb szénmennyiséget 
vesznek igénybe, tudni kell, mikéj) a korábbi gőz
hajók nagyon is kicsinyek, azaz csekély terimé- 
jück voltak az atlanti ut számára. Egy 2000 tonna 
nagyságú hajó ugyanis a kellő tüzelésre nem vesz 
ötször annyi szenet igénybe, mint egy 400 tonna 
nagyságú. Az első gőzhajók, melyek az atlanti 
óceánon jártak, az utasokon kívül majdnem csakis 
szénkészletet vittek magukkal; az 1500— 2000 
tonna nagyságú hajókat pedig még a negyvenes 
években is csodamüveknek nézték. A »Persia« — 
1856-ban a legnagyobb gőzös — 5400 tonna nagy
sággal bírt. Tizenkét napi útjában, mely idő alatt 
Angliából Amerikába ért, naponkint 120 tonna 
kőszenet emésztett meg. íme a roppant haladás. 
E siker után a gőzhajók nemcsak postahajók, 
hanem hosszabb utaknál tcborhajókul is szol
gálnak.

Л gőzösök legnagyobb jelentősége azonban az 
emberi műveltségre következő. A Missisippi rop
pant vidéke nem igen volt a jmlgárosultságra 
nézve egykönnyen megközelíthető. Folyói nem 
alkalmasak a vitorlahajózásra. Л folyam kulcsa, 
mely az egész vidéket a'polgársultságnak mint
egy föltárta, a gőzhajózás volt. Mérsékelt becsié« 
szerint a Missisippi vidéke 2 0 0  millió ember táj)- 
lálására képes, és hogy e szám tizedrészét már 
vendégszerető kebelbe fogadta tényleg, nem a 
gőzhajóké-e e tekintetben a legnagyobb érdem?

De térjünk másik közlekedési eszközünkre, a 
vasúinkra.

Ha a vasúink nemzetgazdászati jelentőségét 
fölfogni akarjuk, mindig szem előtt tartandó, hogy 
két nagyszerű találmánynyal van dolgunk, melyek 
áldásos hatályukat csak egyesítésük által érték 
cl. Meg kell ugyanis különböztetnünk a mozdonyt 
és a vaspályát. Vannak ugyanis lóvonatú vaspá
lyák, és vannak ismét mozdonyok, melyek nem 
járnak vaspályákon. Vaspályák sokkal előbb 
léteztek, semmint a mozdonyok, de kezdetben 
vonakodtak az angol föltalálok mozdonyaikat 
sima síneken járatni. Azért cleintén fogas kere
ket alkalmaztak és a síneket is ellátták fogak
kal, mert azon hiedelemben éltek, mikép a sima 
kerék a sima sínen nem talál majd elegendő dör- 
zsölési ellenállást.

Az újabb nemzedék, mely a vasutak előtti 
állapotokat nem ismerte, mintegy mesének veszi, 
hogy a múlt század közepe táján I )rczdából Ber
linbe személyszállítás csak két hetenkint, Lipcsébe, 
Chemnitzbe és Freibergbc csak hetenkint egyszer 
történt. Tudjuk, hogy Európa első vasútja, a Liver
pool és Manchester közötti, 1830-ik évi szopt. 1 5-én 
nyittatott meg, és azóta mily roppant haladtunk.

IIa nem is veszünk egyebet figyelembe a vas
úinknál, csak azon óriási tőkét, mely e válla
latokba helyeztetik, bámulnunk kell az itt mutat
kozó gazdagság roppant nagyságán. Nézzük 
Franciaországot. 13,570 kilometer hosszuságuvas- 
útni 6842 millió frankjába kerültek. Az állam ez 
összeghez 9.4 millióval járult; de tudjuk, hogy az 
állam csak abból fedezheti közrejárulását, a mit 
hitelműveletek által alattvalóitól elvon. Ekként a 
vasutakat a franciák megtakarított tökéi elhelye
zésének tekinthetjük, e tőkék jjedig 1840— 1805- 
ben majdnem hétezer millióra szaporodtak. Emel
lett, a vasutak megszámlálhatlan sok uj vállalatot 
létesítettek, és ugyanazon időben az államadósság 
három milliárddal szaporodott, mely összeg ismét, 
a franciák megtakarított tökéiből került elő. A 
»Bevue des deux Mondes« számítása szerint c 
vasútak 1865-ki nyers jövedelme 578.850,801 
frankot tett, ebből levonva a 46 százalékra rugó 
kiadásokat, marad mint tiszta nyereség 312 millió 
frank. E vasútak nem kevesebb, mint 11 1 ezer 
egyént foglalkoztatnak, kik családjaikkal fölérik 
egy német fejedelemség lakói számát.

Angliában a vasúti töke sokkal nagyobb, mint 
Franciaországban, ugyanis 4551 /■_. millió font ster
linget tesz. E tökével a nemzeti vagyonossá# 
bizonyosan növekedett. Az ezen tökéből származó 
nyereség vagy osztalék csak csekély részét kéje 
viseli annak, a mit a nemzet maga nyert, belie
ben az angol vasútak 252 millió utazót és l l f) 
millió tonna javakat szállítottak.

Eranciaorszégban a fennállott jjosták gyorsa
sága olyan volt, hogy óránkint 10  kilométert, jár
tak meg. (7 kilometer 1 német mértföld). A fran
cia vasútak átlagos gyorsasága folytán 40 kilo
méternyi utat tevén meg egy óra alatt, 18 0 4 -ben
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я Я4 millió utazó a francia vasutakon 9301 millió 
kilométert utazván be, 2 f)2 millió órát, vagyis 

millió napot, illetőleg 28,700 évet kiméit
meg.

»The time is money,« mondja az angol, és hogy 
az angoloknál mily drága az idő, mutatják a szá
mok.

Az ó-egyiptomiak vallása.
Az emberi természet egyik fővonása, hogy 

viszonyba óhajt, lépni ama szellemiséggel, mely a 
mindenséget uralja Kérdések merülnek föl a 
világ sorsának intézője, alkotója, s minden létező
nek végcélja felől.

Kz történt minden néppel. Jgy volt az egyipto
miaknál is. Látták a nap hatását, a viz tenyésztő 
erejét; látták a termelő képességét a viztöf inog
nod vesitett s a napinolcgitctt földnek. Azon erők, 
melyeknek ők észlelték hatását, fenséges lények 
képzeletére vezették. E képzelet alkotta bennük az 
istenekben való hitet. Magában véve e hit eredete 
nem volt más, mint a természet érzéki szemléleté
nek egy ik kifolyása, tiszteletteljes s áhitatos kuta
tás minden létezők végoka iránt, s hivatva volt a 
későbbi nemzedéket az egyistonségben való bitre 
ébreszteni.

Hanem nincs nemes (is magasztos az emberi 
szívben, melyhez — mint a német költő mondja
— idegen elem ne tolakodnék. A természetval- 
his — s ez sok nemzet vallásával is történt — az 
uralomhajhászó és önző papság által a helyett, [ 
hogy tisztáztatott vagy legalább eredetére vissza- í 
vitetett volna, a későbbi időkben lassan-lassan j  
elsatnyult, ágyannyira, hogy méltán csodálható, ! 
mikép sülyedfictett vallás tekintetében a tévhit 
s nevetséges szertartások mélyébe oly nép, mely
nek szellemi képességéről s tudományos kifejlett
ségéről leghizonyitóbb érvek szálltak hozzánk. 
Carioro mondása szerint nem való az, mintha az 
ős egyiptomiak kezdetben ökröt, macskát vagy 
kígyót istennek tartottak vagy a gyanánt imád
tak volna; hanem fantáziájuk a természetben rejlő 
erőket állatok alakjába öltöztető; ők az állatban 
látták symbolumát a teremtő erőnek, a termé
kenységnek, a bosszú életnek s mindannak, mit 
ők istennek véltek és ismertek. Később az esz
mének látható jele lön az állat, templomuk szen
télyében az istenség szobrának helyét pótlá, vagy 
az isten állat fejével diszittotett föl.

Az egyiptomiak az állatok ösztönszerü tevé
kenységét. igen szerették személyités gyanánt föl
használni. így a sphynx — emberfejü oroszlán — 
isteneket s királyt jelentett s mutatja, mennyire 
volt az egyiptomiak szelleme a természethez csa
tolva ; az Annnons-s/njn.rben pedig az emberfőt kos- 
lej helyettesiti. Fölfogásunkat, megerősíti a papok 
meséje. Konsus — ir Merodot — minden áron 
óhajtotta Ammon-t látni; azistenség végre megtette 
neki e szívességet, s magát kosbörbe takarózva
— megmutatta. E mondában Döllinger az állat- 
kultuszt látja előtérbe lépni, melynek okát az 
istenség ölrejtét,tségében s az állatok kimagya
rázhat lan ösztönszerü tevékenységében keresi.

Az őskori egyiptomiak valláséletének e lsoro
lásakor mindenki a kezdetleges fölfogást fogja 
többé-kevésbbé szeme előtt látni.

Az óegyiptomi hitvallás tüzetes leírását és hü 
képét adni már azért sem könnyű, mert a mon
dák, melyek hozzánk átszármaztak, igen ellent
mondók, mivel majd minden vidék, minden város 
saját istennel bírt, és igen kevés számú istenség 
volt. mely mindenütt ugyanazon alakban tisztel
teiéit volna.

Alsó-Egyiptomban Ptáh volt a föisten, a tűz és 
világosság istene ; Memliszben tisztelték leginkább 
я a templom főrésze neki szenteltetett. A régi föl
iratok öt az istenek atyjáinak atyja, ég uralkodója, 
mindkét világ királya és igazság atyja névvel cko- 
sitik.

Ugyanezen istenséget Alsó-Egyiptomban Ha 
(a szentirásban < >e) név alatt tisztelték. Egy — 
hiorogphylekbcn íönmaradt — papi ima, mely 
hozzá szól, igy hangzik:

I 'égy kegyes, Te, istene a kellő napnak, istene 
a nyugvó napnak, a két világ »hcros«-a. Te isten, 
ki egyedid élsz valósággal! Te torom tél mindent, 
mi van. A nap szemű által ismerünk téged, 'réged 
uiesérlek, midőn esti szürkület, áll be. S Te, újból 
,:letro kötendő meghalsz. Te ekkor is dicsőítő 
énekem mellett, szállsz a tengerbe.«

A Fáraók eredetüket és uralmukat tőle szár
maztatják, és » H a jla i« eiinmcl •'•ltok. Valamint 
Ha a napot, úgy Nui a kék boltozatot személye
ddé, s mint kék, csillagokkal teleszórt asszony 
rajzoltatott. Mellette lehet, fölemlíteni а ЛTviih 
Istennőt s Jhicht istenasszonyt.

Az istenasszonyok ünnepeit kiváló fénynyel tar
tották meg. Heródot írja, hogy Szaisz-ban éven- 
kint nagy lámpa-ünnep volt, mikor tömérdek lám- 
pát gyújtottak meg az éj beálltával; s ha ez sem 
történhetett volna, úgy csak Neith istenasszony 
saját házában gyújtottak világot.

Facht istennő ünnepén minden rendű s rangú 
csoportok özönlöttek Babusztis-be. Az asszonyok 
legnagyobb része csörgőkkel zajongott, mások 
furulyáztak, s ismét mások énekeltek, tenyereik
kel is tapsolván. Babusztisben a főünnep áldoza
tokkal végződött. Jlcrodot megjegyzi, miszerint 
ily ünnepen át több szőlőbor fogyott el, mint az 
egész éven, s az ünnepen az idegenek száma min
dig meghaladta a 700,000-et.

A mi Ptáh Alsó Egyiptomban volt, az volt a 
felsőben Ammon \ továbbá Ha napisten Ment,и és 
A hun istenekkel is fölcseréltetett, amazt a föl
kelő, emezt pedig a lemenő nap személyesítvén. 
Alsó-Egyiptomban nagy szerepet vitt Knéf isten, 
ki az árvizek fölött uralkodott. Ez istenekben 
tisztelték kezdetben a tüzet, világosságot, napot, 
eget., árvizet, mert tudvalevőleg Egyiptomban az 
árvíz szüli a föld termékenységét.

A természetőrök harca az iszisz és Оzírisz-féle 
mondát szülte, mely elterjedvén, később az 
országos vallás alapját képezte. E monda igy szól:

»Szeb és Nut, a csillagos ég istene s az égbolto
zat istennője, négy gyermekkel volt megáldva; 
ezek: Ozirisz és Tyfon Hűk, s Iszisz és Neftysz 
lányok. Ozirisz és Iszisz, kik testvérek és házasok 
voltak,az emberiség jótevői valának egyszersmind.
( ízirisz adott az emberiségnek első törvényeket, 
megtanító őket a tűzzel s szántófölddel való bánás
módra, nemkülönben a vallásra (istenek tisztele
tére.) Ekkor Tyfon s hetvenkét ember összeeskü
dött. ellene. ( )k meggyilkolák Oziriszt, hulláját 
koporsóba téve a Nílusba vetették, s ennek babjai i 
a tengerbe vitték. Alig tudta ezt meg Iszisz, . 
gyászruhát öltött, s a tengerpartra menvén, sirán
kozva kereste a szeretett holtat. Végre megtalálta, j 
s hazavivén, az erkölcs parancsolta gyászt nem , 
vetve le, siratta öt. Ilórosz azonban, Ozirisz és 
Iszisz gyermeke, elhatározta, hogy anyja halálát 
megboszulja, s ezt atyja intésére véghez is vivén, 
Tyfont s hetvenkét társát a pusztába hajtotta. 
Ezóta Ilorosz az utolsó isten Egyiptomban, Ozi
risz pedig még mindjárt halála után uralkodó lett j  
az alvilágban.

E vallásos monda a Nil-völgyben következő 
érzéki módon terjedt e l: Ozirisz az élet istene, 
Tyfon a romlásé, a hetvenkét segélytárs a forró
ság és szárazság hetvenkét napja, azon idő, mikor 
Egyiptomban a szerves élet kihaltnak látszik. 
Iszisz — az anyaország — ja jgatás közt várja az 
ujjáébredést, a viz áldását, melyet Ozirisz jelké
pez. Ilorosz, az örökifjú tavasz, legyőzi a forró- 
ságot jelző Tyfont, mert Ozirisz nem halott, s ö ! 
maga küldte Hát rajtuk boszut. állani.

A z  isteneket mind — Oziriszt kivéve — állat- 
fővel rajzolták; azon isto i, ki az emberi lelkek 
fölött ítél, csak emberi alakkal állítható elő. Az 
állatokban ó-egyiptomi fogalmak szerint valami 
isteni lakott; néhány — mint bika, bak — a ter
mészet. teremtő erejének közvetlen jelképei voltak.

A papság kizsákmányolta о hitet, a mennyiben 
istentisztelet mellett még állatkultuszt, is hozatott 
be. Némelv állatot szentnek és sért hűtlennek nyil
vánított. (mint: az ápiszt— bikát, kutyát, macskát, 
a kígyó egy faját és egy bogarat) s mindazon 
áldozatot és ajándékot, mit a hivő nép e szent 
állatoknak hozott, a papság rakta félre. Némely 
helyen még veszedelmes állatot, krokodilt is 
imádtak.

Az állatok eme kultusza oly sajátságos erköl
csöket. szült, melyekről méltán emlékezhetnek 
csodálattal ezek megirói, llorodot és Diodor. Ha 
tűz ütött ki, legelső gondja a népségnek nem az 
oltás volt, hanem az épületben tartózkodó macs
kák vagy kutyák megmentése.

Ha valamely házban egy macska szűnt meg 
(•lni, a lakók szemöldeiket leborotválták, s ha a 
jobblétre szenderült. kutya volt, még hozzá haju
kat. is lény irt á к. A állat maradványát bebalzsa
mozták s értékes koporsóban temették el. Szent 
állatot megölni oly bűn volt. melynek büntetését: 
a halált, még akkor sem kerülhette ki az istcngyil- 
kos, ha a bűntény ügyeimet,lenség- vagy vigyázat
lanságból eredt. Oly nagy volt a hit. az állatis
tenségben, hogy meg akkor is, midőn leginkább 
érdekükben volt az egyiptomiaknak a rómaiak
kal való barátság, a nép mégis meggyilkolt egy 
rómait pusztán azért, mivel vigyázatlanságból egy 
macskát ütött, agyon. A marhafajú állatok leg
nagyobb tiszteletben részesültek. Ka tiszteletére 
Ilcliopoliszban fehér vagy sárga bikát — Mneois

nevűt — tartottak, mig Ptáhnak egy fekete bika 
volt, szentelve, az Apisz.

Az egyiptomiak előtt minden állat közt az Apisz 
volt a legszentebb, mert annak apja a villám. 
Azonkívül, hogy fekete volt, még más bizonyos 
foltokkal kellett bírnia: fehér folt a homlokon és 
háton, kétszínű szőr a fark végén, s a szent bogár
hoz hasonló kinövés a nyelv alatt. Memfiszben 
két lakosztályt rendeztek számára, mely körül 
térség, sétahely s tehenek díszes óljai valónak.

Az orákulumot a papok abból magyarázták, 
hogy miképen változtatja lakását a szent állat, 
mikép jár vagy miképen fogadja cl az eledelt a 
kérdő kezéből. Természetesen e jeleket egyedül 
csak a papok értették. Azt is megtették a kérde
zővel, hogy imádkozva a birka elé bocsátók, aztán 
befogatták vele füleit — t. i. a kérdezőiét — és igy 
gyermekek játszóhelyére küldték. A  mit itt elő
ször hallott, az volt felelet arra, mit az istenségtől 
megtudni óhajtott. — Ha az a hir támadt, misze
rint kis Apisz jött a világra, az ország népe öröm
árban, ünnepélyes menetekben özönlött Mem- 
fisz-be, hol az ünnep azzal kezdődött, hogy két 
csészét — ezüst és aranyat — imádkozás közt a 
Nílusba vetettek; aztán a kis Apisz istenke hét 
napon át körül hurcolt,atott az országban. E napo
kon tánc, ima és áldozat egymást érték.

На kimúlt az Apisz, átalános gyászt rendeztek 
mely hetven napig tartott. Az állat hulláját 
bebalzsamozták, s nagy ünnepélyességgel temet
ték el. Most azon voltak, hogy uj Ápiszt találja
nak. Megtaláltatván a kellőleg jelzett bikaborju, 
nagy volt az öröm az országban, s a borjút ara
nyozott hajó vitte Memfisz-be, hol nagy pompával 
a templomba vitte,k. Jelenkorig nem kevesebb, 
mint hatvannégy Ápisz-mumiát találtak, melyek 
mindnyájan ékes márványkoporsóban voltak elhe
lyezve. E szent állatot a templomban etették, 
fürösztötték, 8 nagy mennyiségű ételt, italt s drága 
jószágokat kapott a néptől áldozatképen. Egy 
ó-egyiptomi iratban — rajzoltatván a templom 
belseje —  ez olvasható: »Á  szentség aranynyal 
áttört szövetben tartatik; ha leleplezi a pap ezen 
szövetet, bíboron nyújtózkodó macskát, krokodilt 
vagy kígyót láthatni.«

Ennyit az ó-egyiptomiak vallásáról.
Más népnek — a görögnek —- volt föntartva- 

a szellemi élet megmerevült magvát életro ébresz 
teni. Hegel mondása szerint: »az egyiptomiak 
szellemi élete hasonlítható a bábhoz, mely később 
Görögországban mint ragyogó színezetű lepke 
szállt ki múmia-lepléből.«

Közli : ItADNAl L a .IOS.

I

IT ire к.
—  ( Halálozás. )  Zsófia főhercegnő, az uralkodó édes 

anyja, május 28-án hajnalban hunyt el és jun. 1-ső 
napján temették el a bécsi augustinusok sírboltjába. 
Zsófia, Friderika, Dorottya, Vilma 1805. jan. 27-kén 
született. Leánya volt Miksa József bajor királynak, s 
1824. nov. 4-kén ment férjhez Ferenc Károly főher
ceghez.

—  ( A  branyiszkói honvédem lék.) A  Faragó úr 
által tervezett és idomított honvédalak, mely a br.anyisz- 
kói ütközet emlékoíil van szánva, egy szepesi vasműben 
öntetett és mint sikerült miinek sok bámulója van. A z 
emlék fölállítását már mi som akadályozná, azonban a 
vasmű igazgatósága engedélyt kért az 1848-diki honvéd
egylet választmányától, hogy e szép müvet a világkiál
lításra Becsbe küldhesse. A  megkeresésnek készséggel 
hely altatott, s a kiállítás nemcsak F tragó urnák, 
hanem Szepesságnek is becsületére fog válni.

—  (G a zd a sá g i tan fo lyam ok néptan ítók  szá
m á ra .) A  fóldmivelési minisztérium a gazdasági szak
ain íreteknek lehető terjesztése céljából —  a hozzánk 
beküldött értesítés szerint —  intézkedett, hogy a veze
tése alatt álló felsőbb gazdasági tanintézeteken a f. 
évben és a nyári szünidők alatt a minisztérium által 
behívandó vagy önkényt jelentkező néptanítók számira 
az illető intézetek tanárai által a gazdasági ismeretek
ből négy hétig tartó tanfolyamok tartassanak. Ezen 
tanfolyamok a debreceni tanintézetben julius hó 31-töl 
; ч -usztus hó 30-ig a keszthelyi tanintézeten aug. hó 
5-től aug. hó 30-ig, a kolozsmonostori tanintézeten aug. 
hó 10-töl szept. hó l 8-ig, a magyar-óvári tanintézeten 
német nyelven aug. hó 4-től szept. hó l-ig  fognak meg
tartatni. A hehivandó és állami scgélylycl ellátandó nép
tanítók száma mind n intézetre nézve 24-ben állapít
tatott meg. Ezek részére cgyenkint összes költségeik 
fejében 40 frtnyi államsegély hutároztitott, mely áta
lányt az illető gazdasági tanintézetek igazgatói fogjak 
a behívott néptanítóknak megfelelő részletekben kifi
zetni. Az állami költségen ellátandó néptanítókat a val
lás- ée közoktatási minisztérium fogja az egyházi hitó-
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feligok db tanfelügyelők utján ajánlandók közül kijelölni. 
Ezeken kivül a tanfolyamban néptanítók saját, vagy 
küldőik költségén is résztvehetnek, ha ez iránt szán
dékukat az illető intézeti igazgatóságnak a tanfolyam 
kezdetdt megelőzőleg bejelentik, mely igazgatóság az 
illető jelentkezőket elfogadtatásuk iránt közvetlen érte
síteni fogja. A  néptanítók számára tartott gazdasági 
tanfolyamok célja a néptanítók gazdaságtant előisme
reteit bővíteni s az előadások által főleg oda hatni, hogy 
a néptanítók további ismeretszerzésre és tanulmányo
zásra buzdítást nyerjenek, s igy a gazdasági ismereteket 
a vezetésükre bízott iskolákban is terjeszteni képesítve 
legyenek. A  tanfolyamokra nézve megjegyeztetik még, 
hogy azok lehető tanulmányossá és eredményessé tétele 
céljából azok tartama alatt a közel vidék érdokesb gaz
daságai és ipartelepeire kirándulások fognak rendeztetni, 
s végre hogy intézkedés történt, miszerint az állami 
költségen behívandó néptanítók a vasutakon kedvező 
viteldij-leszállitásokban részcsittess *nek.

— (A  nagyváradi országos dalárilnncpéty 
műsorát) igy állapiták m eg: Liszttől a »Lelkesedés 
dala« ifj. Ábrányi Kornél szövegével; Lachnor Ferenc 
» Egyetértés«-e ; Huber Károly »Szabadságdal«*a ; 
Mosonyi »Dalárok karéneke« Szász Károly szövegével 
s a »Szózat.«

— (A  meteor oloyia és földdelej ősségi központi 
intézet) fölállítása ügyében a közoktatási miniszter kér
dést intézett Fest városához, hogy az intézet céljára mily 
föltételek alatt volna hajlandó 250 Q  Ы területet oly 
helyen átengedni, hol nem lehet attól tartani, hogy szom
szédságában oly épületet emelnek, mely az intézettől a 
kilátást elfogná.E célra a Gellérthegy volna legjobb.

— (A  gyászos véget ért Prick József özvegyé
nek) király ő felsége az udvartartási javadalom rovására 
kegynyugdijul ezer forintot adományozott.

—  ( Földrengés.) Űrnapján délután két óra előtt 
öt perccel Jászberényben délkeletről erős morajjal érke
zett háromlökésce földrengés volt.

— (Pályázat.) A  pesti nemzeti dalkör pályázatot 
hirdet egy magyar irályu és szövegű zene miinégycsre. 
Jutalom 10 darab arany. Beküldési határidő 1872. 
jul. 1-jc. A  pályamunkák idegen kézzel irva s jeligével 
ellátva, a szerző nevét tartalmazó jeligés levelekkel 
együtt a fönti határidőig Zichy Antal egyleti elnökhöz 
küldendők be (muzeuin-utca 8. sz.) Elkésetten föladott 
pályamunkák bírálat alá nem vétetnek. A  pályaművek 
válfaja szabadon választható, a dij azonban csak az 
átalános becsű műnek adatik ki.

—  (Állandó magyar színház) A kis Szilágy- 
Somlyó, mely románság közepére van beékelve, állandó 
színház létesítésén fáradozik. A nagy Buda-Pest bizo
nyosan clszégycnli magát c hir miatt, s a közönség 
még kevesebbet fog törődni a pesti népszínházzal.

—  (Fölvételek a színi tanodába.) A színi képezde 
1872/3-ik évi tanfolyamára jelentkezők folyó évi aug. 
1-töl 11-ig mindig d. e. 8— 10 órakor a tanoda irodá

jában (Újvilág-utca 10. sz. 1-sö emelet) iratnak be. A  
fölvételi vizsgák aug. 12-én és 13-án tartanak. A  föl
vétel fö ltételei: 1. Színpadias, csinos alak. 2. Tiszta 
kiejtésű, csengő hang a drámához, ezenkívül z> nci hal
lás az operához. 3. Legalább 18 éves kor a férfiaknál, 
legalább 15 éves kor a leányoknál. 4. Annyi műveltség 
és iskolai képzettség, a mennyit e korban minden müveit 
ifjútól megvárhatni. Pesten, 1872. május 29-dikén. A  
szinészeti tanoda igazgatósága.

—  (Jéggyár) A császárfürdöi bérlők jéggyárt állí
tottak föl, mely már a napokban kezdi meg Üzletét. 
Már is gyártja a finom fehér jégtéglákat; de az egész 
gyár most még folytonos rendezés alatt áll s csak 
néhány nap múlva lesz megszemlélhető. A gép francia 
minta szerint külföldön készült в naponkint másfélszáz 
mázsát fog gyártani átszürődött Dunavizböl. Egy mázsa 
ára házhoz szállítással hetven krajcár lesz. Előnye a 
természetes jég fölött nemcsak tisztaságában áll, hanem 
abban is, hogy szilárdan összeállván, nem megy belőle 
veszendőbe annyi. Nagy súlyt fektetnek továbbá cnraf- 
fcok, üvegbe fagyott j^gek előállítására. Ez házi hasz
nálatra igen jó  vívmány, mert lehetővé teszi, hogy egész 
nyáron át otthon és mindenütt folyvást hideg vizet 
ihassunk. Egy széles szájú hosszú üveg felében ugyanis 
szilárdan összefagyott jég  áll s arra öntendő az ivóvíz, 
mely igy rövid időn teljesen áthidegszik. Ez a pesti 
vízvezeték használatának nyáron át mintegy kiegészitését 
képezi. Egy ily jégüveg ára — mint halljuk —  nyolc 
krajcár leend.

— (M iért nevezik a szabókat kecskének?) Ennek 
történelmi oka van, még pedig olyan, melylycl vitézi 
emlék áll kapcsolatban. A törökvilágban ugyanis Komá
rom már azon a ponton állt, hogy élelem és védszer 
folytán föladja magát a töröknek. Ekkor egy kis vézna 
szabó fogja magát, bclcbúvik egy kecskebőrbe s kimegy 
pour la forma legelészni a várbástya melletti gyepre. 
Látják ezt a törökök, s megütődnek rajta. »Hiszen ha

még ily élő állatjaik vannak, akkor nincsenek oly igen 
megszorulva !«  gondolják в az ostromló vezér boezusan 
vonul el a vár alól.

— (Halálozás) Geratiteker Frigyes, a németek 
egyik legjobb Írója, ki nagy utazásainak élményeit s 
az idegen népek rajzát regényes alakokban irta, május 
utolßö napján elhunyt Braunschweigban. Lapunk is 
közölt tőle egy pár amerikai rajzot. GerstHcker 1 8 16-ban 
született Hamburgban, s tanulmányait a gazdászatra 
fordítván, már 1837-ben kiutazott Északamorikába, 
New-Yorkba, a honnan azután bevándorolta egész Eszak- 
amerikát és pedig Canadától Tcxasig gyalog. Ameriká
ban irodalommal csak annyiban foglalkozott, hogy L ip 
csében élő anyja számára naplót irt élményeiről, melyet 
ez kiadott. E csekélyebb jelentőségű munkái kedvező 
fogadtatása kelté föl benne az irodalmi nagyobbmérvü 
munkásság gondolatát. Irt több apró mondát is, elbeszé
lést, vadászkalandot, fordított több amerikai müvet, в 
csak mindezek kedvező fogadtatása után mert első 
nagyobb, legsikerültebb s magyarra is lefordított, regé
nyéhez, az »Arkansasi iókötök«-höz fogni, mely nagy 
hatást keltvén, gyors egymásutánban következtek müvei, 
melyek többnyire az amerikai kivándorlottak életét 
ismertetik rendkívüli elbeszélő tehetséggel, szép fantá
ziával és a közvetlenség ehnaradhatlan varázsával. Úti 
élményei g zdagitására 184 9-ben új útra indult, bejárta 
Délamcrikát, Ausztráliát; visszatérve hosszasan Plagvit- 
ban, Lipcse mellett tartózkodott, inig 1861-ben a 
koburg-gothai herceg kíséretében újra Délamcrikába 
utazott. 1850 — 52-ben a világ körül is tett utazást.

— (A z  orosz főváros alapitól sáliak kétszázéves 
évfordulóját) máj. 30-án nagy pompával ülték meg a 
szt.-péterváriak. Kora reggel 21 ágyulövés jelentette az 
ünnep kezdetét; d. o. 10 órakor nagy körmenet indult 
a teljes ornatusba öltözött papsággal élén I. Péter cár 
házához s onnan a székesegyházba, hol aranynyal 
átvert vánkosokon volt látható nagy Péter egyenruhája, 
magas nyakravalója, kardja és kalapja, mely utóbbit 
Pultavánál egy golyó fúrta á t ; külön vánkoson feküdt 
ismét az ezen alkalomra vert aranyérem, mely később a 
nagy cár sírjára fog illesztetni. A  vánkosokat a gárda, 
a gyalog tüzérség, a tengerészet és a tengerészeti iskola 
növendékeinek egy-egy csapata állta körül, mindnyájan 
a nagy Péter korabeli egyenruhában. A  gyász-isteni- 
tisztelet után a körmenet a Néva folyón át vette útját az 
ottan állomásozó hajók Udvlövésci között в nagy Péter 
emlékszobrát kereste fel, hol szintén egyházi szertartás 
ment végbe, mely után a katonaság elvonult az emlék
szobor előtt. A ceremónia befejezése után népünnep nyílt 
meg a Mars téren, végül este díszelőadások voltak a 
színházakban, inég pedig háromban egészen ingyenesek.

— (Rövid hírek.) A z idei urnapi ünnep Pesten 
azért lett nevezetes, mert az egyetemi tanács először 
nem volt képviselve az egyházi szertartásokon. A  távol
maradás rendelet folytán történt, miután az egyetem 
nem felekezeti intézet. —  Izsó Miklós szobrászunk 
jelenleg a korán elhunyt Mányik Ernesztina féhlombor- 
müvtt szobrát készíti, mely a síremléket fogja disziteni. 
— Az ungvári gör.-kath. polgárság a munkácsi gör.-knth. 
püspökségnek 17 72-ben Munkácsról Ungvárra lett átté
telét kcgyelctcs megemlékezéssel fogja megünnepelni. —  
Szabadkőműves-páholy alakult Győrben »Kisfaludy 
Károly« név alatt. —  A bécsi egyetemi társaskör főn- 
állásának 10-ik évfordulóját jun. 5. 6. és 7. napjain 
üli meg. Jun. 5-én diszlakoma lesz Sievringben ; 6-án
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Kollarits József és fiailegelső készfehérncntü gyűri raktárában P e s t e n ,  váci-utca a/, „YPSILANTI“-koz legnagyobb 
választékban legjutányosb árakon kaphatók mindennemű férfi, női és gyermekfehérnemüek.

FCrfl in^ck, rumburgi, hollandi vagy irlandi vászonból, A legnagyobb választékban férfi és női téli alsóingek • 
darabja 2 frt 60, 3 frt, 3 frt 50, 4 irt, 4 fit 60, 6 frt, 6 nadrágok, ugyszinte minden léli áruk, legújabb flanelt- 
frt 60, 6 f.t, 6 frt 50, 7 frt, 8 frt, 10 frt. 12 frt. ingek s schawlok.

Férfi báli ingek, 3 frt, 3 frt 50, 4 frt, 4 frt 60, 5 frt, him- Továbbá ajánljuk nagy raktál unkát rnmburgl, hollandi 
Zeitek, 6 frt, 7 frt, 8 frt, 10 frt, 12 frt, 14 egész 20 frtig. 8 irluiidi vásznukban. Darabját 25. 27, ‘28. 30. 32, 36,

Férfi madupolnn ingek, 1,50, 1.76. 2, 2 60, 3 3.50, 4 trt. 40, r>n, 60 egész 120 frtig.
Férfi színes ingek, 1 frt 50, 2 frt, 2 frt 50, 3 fit, Creas-vAszoii 12 , 12.6 0 , 13, и ,  1» ,  16, 17, 18 2 0 —
Férfi gatyák magyar, 61 magyar vagy francia szabásra, frtig.

félvászonból 1.60, 1.65 1 60, tiszta vászonból 1.75, 2, Yászonzsebkendök, kötegje 3, 3.60 4,6, 6.50,6,6.50,7,
2.60.3.3.60. 8 9, 10—20 frtig batisztzsohkendök 4.50— 30 frtig. 

Férfi gallérok, kézelők, nyakkőtök, félharlsnyák és Törülközők, katogjo 5.80, <i.90, 7.50, 9.50. 10 12 égés*
mindennemű vászon s bntiszt zsebkendők. 2<> frtig.

Női lllgek vászonból sima 2.25, 2.50, 3 3.60, 4, 5 hímzőt- Asztalkendők, kőtogjo 5, 6.50, 6 egész 12 frtig.
tek 3, 8.50, 4, 4.50, 5, G, 7 8, 10, 12, 14 frt, francia moll- Abroszok és uamaszt asztali-készletek 0, 8, 16. 12, 18
varrástal 4, 4 60, 6 0 7, 8, 9, 10, 12 frt. és 24 személyre minden áron.

Női báló-corscttek 1,85, 2, 2.26, 2.50, 2.76, 8, 3.60,4, Színes ágy! kanavászon, vége 9, 10, n , 12, 13 — 16 frtig.
4,60 5, 6 egész 12 frt g. Függönyök a legnagyobb választékban, egy ablakra 4,

Női francia derék-fűzök 1.50, 2 8.60, 3, 3.&o. 4 , 4.50. 5, 6, 7, 8, 9. 10, 12, 14, 16 frt párja.
Női harisnyák legjobb minőségben pamutból, kőtogjo 4, Asztal- és Agy térítők, kávés abroszok s csemege-

4.60, 6, 6.50, 6, 7, 8 egész 16 frtig, cérnából 11— 24 frt:g. kendők.
Női alsészoknyák 1 nadrágok perkálból, csikós s piquet Menyasszonyi készleteket 200 írttó l 2000 fr tig  kés* 

barchotből,éjjeli s pongyola fökőtők, mindonnemü vászon- fehérnemű s vászonban a legszebb kiállításban szolgál 
■ ba-iszt zsebkendők. hatunk. Nagy árjegyzékünket kiváneíg ra .bérmenteser»

Fiaingek vászonból, madapolénbél s színesek a legjutá bekiildjűk.
nyosb árakon, úgy szintén fiu-gatyák s félharlsnyák. Levél általi mogrondol'eok még az nap.'melyen érko*-

Leányingek minden formában, úgyszintén leány oorse:tek nők, legjobb kiválasztásban e zkőzöltotnok, ceon agolási 
a harisnyák. dijt nem számítunk.

kirándulás Woidlingba és 7-én táncestély Sievringben
—  Szabadka város közgyűlése tüzoltóegylot alapítására 
10,000 forintot szavazati meg.

—  (Petőfiről a »Revue des deux Mondes« )  egyik 
írója: G. Perrot igen kedvező véloménynyel van ama 
francia kötet után, melyet költeményeiből U jfalvy és 
Desbordes VaUnoro II. adtak ki. Dicséri képzőimének 
merész röptét, fenségét в elragadó költészetét. »Petőfit
—  úgy mond — magyar Berangernek szokták nevezni, 
e gyűjtemény azonban meggyőz minket arról, hogy 
Petőfinél nagyobb a változatosság, a képzelem gazdag
sága, mint Boningeméi. S e fiizetke elolvasása után 
mindenki fájlalni fogja, hogy e költeményeket, melyek 
mindonike cgy-egy mostermünek látszik lenni a költé
szet torén, eredetiben nem élvezheti.« Ismerteti egy- 
szerem ind Sayous és D. Lévynek Magyarországról irt 
francia munkáit, megjegyezve, hogy e három könyvhői 
is tiszta fogalmat lehet alkotni »ama népfaj jelleméről 
és tulajdonságairól, mely noha csak öt millió emberből 
áll, de jelenleg в még jó  hosszú ideig Európa keleti 
részén a legelső szerepek egyikét van hivatva játszani.«

— (A  Vezúv kitörésének áldozatairól) most nn.r 
teljesen hiteles adatok is érkeztek. Nyolcvanhét ember
élet esett áldozatul s ezek közt 27 egyén volt olyan, 
kit még élve szállították a kórházba. A  vetéseket egé
szen tönkre tette a kiömlő lávafolyam, de annál dusabb 
aratást várnak jövőre, miután a lávafolyam megtermé
kenyíti az elöntött területeket. A nyomor enyhítése 
körül legtöbb érdeme van Kicca-Sforza bibornoknak.

M egjelent llj könyvek. Leeky nagyhírű művének 
magyar fordítását kezdte inog Zsilinszky Mihály я az első 
kötet első füzete már meg is jelent Aigncrnól. A munka 
elme: »A  fölvilágosodás keletkezésének és befolyásának 
történelme Európában,« s az első füzet ára 1 frt. Fölhívjuk 
rá a miveit olvasó közönség figyelmét.

Szerkesztői üzenetek
— Infelix versein rajta van a szerzőjük nevében rejlő 

balsors ; de nincs hatalmunkban elhárítani felőlük.— A hulla- 
hdrfa sokkal szebb vers, mint eiino. Azonban a fordítás 
igen-igen gyarló. — »A  viráyazalö leányka* poéziséből hadd 
álljanak itt a következő sorok :

»Virágot szedni inont a kis lányka,
Egy kosárkát akasztván karjára,
8 úgy ment le a virágos kis kertbe,
Hogy azt nefelejcsei szedje tele.«

Csak úgy duzzadoz minden sor a költői gondolatoktól. 
— »/1 magányban.« Ez is épp oly költői ; például :

Csak az éjjeli vándor bagoly vészjósló huhogása, 
Legkedvesebb dalamomat is tőlem ellapdácsolja,
És gitárom hangjait óh énekemet ol-elnémitja.

Reméljük, hogy a közeledő oxamenek egyidöro megsza- 
baditnak bennünket az ily versektől, különben elküldjük 
a professzor urnák.

T  A R T  A L Ó  M.

Cikkek : »Magyar török párbajok a XVI-ik században.« 
Hőké Lajoa-tól. — »Az álmot hagyd meg nekem.« Nyirok 
Lojoa-tó1. — »A  bécsi világkiállítás és a női munka.« Orgia 
Пег mondói. — »A  Bourbonok stb.« — »A  earlista-lázadás 
vége.« — »A svájci alkotmány módosításának meghiú
sulta.«—  »Bayreuth mint a Wágner-zcnc metropolisa.« 
»Korunk közlekedési eszközei.« — »Az ó-egyiptomiak val
lása.« Jindnai Lajoa-tól. — »Hírek.« — Képek : »A  car- 
lisla lázadás főhelyei: i. Bilbao.« — »A carlista lázadás 
főhelyei: II. Biscaya.« — »A svájci népszavazás május 
12-kén, az alkotmány megváltoztatása fölött.«— »Bayreuth.«

Felelős szerkesztő: Kazár Emil. Szerkesztő társ: Szokoly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „AO lC IiaeU TIl.“  A  képek ltusz Károly rnüintézctéböl valók.

Pest, 1872, Nyon atott az „Athenaeum* nyomdai évi írod. részv. társulat nyomdájában.
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